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  Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Стихийные бедствия в Индонезии и 
на Филиппинах и Самоа 
 

 Председатель (говорит по-арабски): Прежде 
чем приступить к обсуждению пунктов нашей по-
вестки дня, я хотел бы от имени всех членов Гене-
ральной Ассамблеи выразить глубочайшее сочувст-
вие правительствам и народам Индонезии, Филип-
пин и Самоа в связи с трагической гибелью людей и 
материальным ущербом в результате недавних сти-
хийных бедствий. 

 Я хотел бы также выразить надежду на то, что 
международное сообщество проявит солидарность 
и оперативно и щедро отреагирует на любые прось-
бы о помощи. 
 

Пункт 107 повестки дня (продолжение) 
 

Доклад Генерального секретаря о работе 
Организации (А/64/1) 
 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы напомнить делегатам о том, что Генеральный 
секретарь представил свой ежегодный доклад 
(А/64/1) на рассмотрение Генеральной Ассамблеи 
на ее 3-м  пленарном заседании 23 сентября 
2009 года. 

 Г-н Лиден (Швеция) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза (ЕС). Хорватия, бывшая югославская Респуб-
лика Македония, Албания, Босния и Герцеговина, 
Черногория, Сербия, Армения, Республика Молдова 
и Украина присоединяются к данному заявлению. 

 Я хочу поблагодарить Генерального секретаря 
за его доклад (А/64/1) о работе Организации. 

 Европейский союз хотел бы вновь подтвердить 
свою приверженность решению стоящих перед на-
ми многочисленных задач на основе принципа эф-
фективной многосторонности. Нам необходимо до-
биваться того, чтобы принимаемые международным 
сообществом меры и нормы и координация наших 
усилий основывались на легитимности Организа-
ции Объединенных Наций, опирающейся на широ-
кую основу. Организация Объединенных Наций, со 
своей стороны, должна адаптироваться к современ-
ным условиям в целях сохранения своей актуально-
сти и способности решать стоящие перед ней во-
просы. 

 Изменение климата становится одной из са-
мых серьезных проблем, с которыми сталкивается 
сегодня наше поколение, и в этой связи 2009 год 
имеет жизненно важное значение. Это также год 
надежд и широких возможностей. Европейский со-
юз направит в декабре этого года в Копенгаген де-
легацию с твердым намерением достичь всеобъем-
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лющее, справедливое и далеко идущее соглашение 
по изменению климата. Согласно научным данным, 
повышение среднемировой температуры должно 
составлять не более 2 градусов по Цельсию. Для 
достижения этой цели объем глобальных выбросов 
необходимо снизить по крайней мере на 50 процен-
тов к 2050 году. Этого можно добиться при содей-
ствии и сотрудничестве всех стран мира. Развитые 
страны должны взять на себя инициативу в деле со-
кращения объема выбросов. Европейский союз 
преисполнен решимости выполнить свои обязатель-
ства. ЕС также готов вносить свою справедливую 
долю в усилия по оказанию финансовой помощи и 
поддержки на цели смягчения последствий измене-
ния климата и адаптации к ним развивающихся 
стран. 

 Европейский союз высоко оценивает руково-
дящую роль Генерального секретаря и признателен 
ему за инициативу по организации саммита по про-
блеме изменения климата, в ходе которого руково-
дители стран мира проявили единодушную реши-
мость заключить многообещающее соглашение в 
Копенгагене. 

 Объединив участников процесса развития из 
всех стран мира на реализацию совместными уси-
лиями тех же целей, цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), играют уникальную роль катализатора в 
достижении прогресса в области развития. Евро-
пейский союз очень вдохновлен докладами о дос-
тижении конкретных успехов в достижении ЦРДТ, 
касающихся борьбы с ВИЧ/СПИДом, малярией и 
туберкулезом. С другой стороны, мы глубоко обес-
покоены неудачами в ряде других областей, среди 
которых следует прежде всего отметить ЦРДТ 5, ка-
сающуюся материнской смертности, что очень пе-
чально. 

 Стремительно приближается 2015 год. Для 
достижения ЦРДТ нам необходимо активизировать 
все усилия — национальные и международные, ре-
гиональные и частные, правительственные и непра-
вительственные, в странах Севера и в странах Юга. 
Роль Организации Объединенных Наций в области 
развития имеет принципиальное значение, и Евро-
пейский союз будет и впредь поддерживать ее дея-
тельность. 

 Организация Объединенных Наций обладает 
уникальными возможностями для оказания добрых 

услуг в области превентивной дипломатии во всем 
мире. Мы поддерживаем осуществляемые в на-
стоящее время усилия по укреплению потенциала 
Организации Объединенных Наций в этой области, 
в том числе посредством Группы поддержки по-
средничества. Европейский союз создает аналогич-
ный потенциал и надеется на тесное сотрудничест-
во с Организацией Объединенных Наций и регио-
нальными организациями. 

 Кроме того, ЕС поддерживает цели Альянса 
цивилизаций в интересах установления взаимопо-
нимания между странами. 

 Деятельность Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира находится сейчас на 
переломном этапе. Документ, озаглавленный «Про-
грамма нового сотрудничества: открывая новые го-
ризонты деятельности Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира», закладывает основу 
для размышления о стратегической роли и возмож-
ностях Организации Объединенных Наций в облас-
ти миротворчества. Как указывает в своем докладе 
Генеральный секретарь, вызовы, с которыми сего-
дня сталкиваются миротворцы, являются беспреце-
дентными по своим масштабам, сложности и степе-
ни риска. Поэтому для нас крайне важно продол-
жать процесс формирования партнерских отноше-
ний и сообща нести бремя дальнейших поисков 
наилучших способов коллективного реагирования 
на глобальные и региональные конфликты. ЕС обя-
зуется поддерживать прочные и тесные партнерские 
отношения с Организацией Объединенных Наций в 
операциях по поддержанию мира. Мы по-прежнему 
принимаем участие как в проводимых под эгидой 
Организации Объединенных Наций, так и санкцио-
нированных ею миротворческих операциях. Госу-
дарства — члены ЕС финансируют почти 
40 процентов миротворческого бюджета. Недавно 
проведенная передача полномочий от одной органи-
зации другой в Чаде и Косово наглядно свидетель-
ствует о тесных партнерских взаимоотношениях 
между ЕС и Организацией Объединенных Наций. 

 В целях повышения эффективности усилий по 
поддержанию мира жизненно необходимо плодо-
творное сотрудничество Организации Объединен-
ных Наций и с другими региональными организа-
циями, в частности с Африканским союзом. 

 Немаловажно для Европейского союза всесто-
роннее осуществление резолюций Совета Безопас-
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ности по вопросу о женщинах и мире и безопасно-
сти. Мы должны обеспечить, чтобы они сопровож-
дались конкретными действиями. 

 В последние годы Организация предпринима-
ет конкретные шаги по налаживанию более систе-
матичного подхода к делу постконфликтного миро-
строительства. Комиссия по миростроительству 
оказалась важным инструментом в мобилизации 
политической и финансовой поддержки и в сосре-
доточении внимания, усилий и ресурсов на ключе-
вых приоритетах. Нам надлежит и впредь прини-
мать такие меры, с помощью которых можно со-
вершенствовать совместную координацию полити-
ки и деятельности как в Центральных учреждениях, 
так и на местах. 

 В своем докладе Генеральный секретарь ука-
зывает на борьбу с терроризмом и на разоружение и 
нераспространение как на два направления, на ко-
торых Организации Объединенных Наций следует 
добиваться реальных результатов. Европейский со-
юз одобряет деятельность Целевой группы по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий, 
и ему хотелось бы видеть дальнейшие меры, наце-
ленные на повышение слаженности подхода Орга-
низации Объединенных Наций к борьбе с терро-
ризмом, в том числе завершение работы над все-
объемлющей конвенцией по терроризму. Как отме-
чается в докладе Генерального секретаря, в сфере 
глобального контроля над вооружениями и разору-
жения наблюдается обнадеживающая динамика. В 
будущем году у нас будет возможность активизиро-
вать многостороннюю работу на этих направлениях. 
Европейский союз уделяет огромное внимание дос-
тижению в 2010 году в ходе Конференции сторон 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора успешных ре-
зультатов. 

 Однако одновременно нам по-прежнему при-
ходится иметь дело с серьезными вызовами режиму 
нераспространения. Мы будем и впредь решительно 
добиваться решительных действий в ответ на них. В 
таком контексте Европейский союз выделяет край-
нюю необходимость всестороннего и безотлага-
тельного выполнения резолюций Совета Безопас-
ности. 

 Одной из главных целей создания Организа-
ции Объединенных Наций было развитие междуна-
родного сотрудничества в поощрении соблюдения 

прав человека и его основных свобод. Несмотря на 
достигнутый прогресс, как он очерчен в докладе 
Генерального секретаря, сделать предстоит еще 
многое. Для повышения эффективности Организа-
ции Объединенных Наций надлежит учитывать ас-
пект прав человека на всех направлениях ее поли-
тики. Европейский союз будет и впредь стремиться 
сохранять вопрос о правах человека в числе при-
оритетных в повестке дня Организации Объединен-
ных Наций. 

 Мы ценим результаты работы, выполненной 
на настоящий день Специальным советником Гене-
рального секретаря по предупреждению геноцида, и 
с нетерпением ожидаем дальнейшей информации о 
его деятельности и ее пропаганде среди государств-
членов. 

 ЕС хотел бы выразить специальным советни-
кам Генерального секретаря и, не в последнюю оче-
редь, самому Генеральному секретарю свою при-
знательность за полезный доклад о ходе выполне-
ния обязанности по защите (А/63/677), равно как и 
подтвердить им свою поддержку в этом вопросе. ЕС 
с нетерпением ожидает, в частности, дальнейших 
предложений Генерального секретаря относительно 
укрепления потенциала раннего предупреждения 
Организации Объединенных Наций, которые преду-
смотрены в докладе. ЕС преисполнен готовности 
оказывать содействие предстоящим усилиям. 

 Резолюция 63/311 относительно общесистем-
ной слаженности, которая была принята Генераль-
ной Ассамблеей в последний день ее шестьдесят 
третьей сессии, является надежной основой для 
дальнейшей работы в Ассамблее над повышением 
способности Организации Объединенных Наций 
реально менять к лучшему людей. Особое значение 
имеет выраженная Генеральной Ассамблеей в этой 
резолюции решительная и единодушная поддержка 
учреждения единой структуры по гендерной про-
блематике под руководством заместителя Генераль-
ного секретаря. Европейский союз готов сотрудни-
чать с другими государствами-членами в усилиях 
по завершению проработки остающихся деталей 
структуры и деятельности такого подразделения. 
Убеждены, что этот процесс можно провести быст-
ро. 

 Европейский союз надеется конструктивно со-
действовать в ходе текущей сессии Генеральной 
Ассамблеи достижению дальнейшего прогресса на 
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других направлениях повышения общесистемной 
слаженности. Для того чтобы Организация была 
эффективным партнером развивающихся стран, 
крайне необходимо совершенствовать структуры ее 
управления и способы финансирования деятельно-
сти Организации Объединенных Наций в области 
развития. Что касается принципа «единства дейст-
вий», то мы призываем Генерального секретаря к 
скорейшему, насколько это возможно, продвижению 
вперед в проведении независимой оценки восьми 
экспериментальных проектов. 

 За последний год было принято несколько 
важных мер по реформированию системы управле-
ния. Европейский союз будет и впредь поддержи-
вать усилия, нацеленные на модернизацию и ре-
формирование Организации. Одновременно, осо-
бенно в этот период глобального экономического 
кризиса, нам нужно обеспечивать самое рациональ-
ное и эффективное использование имеющихся в 
распоряжении Организации ресурсов, не создавая 
ей при этом препятствий для выполнения ее задач. 
В этой связи мы тщательно изучим бюджет и вно-
симые государствами-членами предложения отно-
сительно реформы. 

 Европейскому союзу хотелось бы, чтобы в 
шкалу начисляемых взносов этой осенью были вне-
сены некоторые изменения. ЕС твердо убежден в 
том, что для эффективного функционирования Ор-
ганизации Объединенных Наций крайне необходи-
мо справедливое и более сбалансированное распре-
деление в ней обязанностей в отношении ее бюдже-
та. 

 В заключение я хотел бы от имени Европей-
ского союза поблагодарить Генерального секретаря 
и сотрудников Секретариата и выразить им нашу 
признательность за их самоотверженность и дости-
жения в выполнении возлагаемых на них задач. Я 
заверяю их во всемерной поддержке со стороны Ев-
ропейского союза. 

 Г-н Али (Малайзия) (говорит по-английски): 
Перемены к лучшему зависят от нас — проводить 
их именно нам. За истекший год Организация и ме-
ждународное сообщество в целом пережили один из 
самых мрачных периодов в истории глобальной 
экономики. По мере того, как мы оправляемся от 
последствий глобального кризиса, мы учимся изме-
нять способы выполнения нами тех или иных задач. 
Среди государств — членов Организации Объеди-

ненных Наций отмечается более активное сотруд-
ничество, а также и сама Организация научилась 
тому, что адаптация к происходящим переменам яв-
ляется единственным способом, благодаря которому 
она может сохранять свою актуальность, что нема-
ловажно для Организации, которой уже более 
60 лет. 

 В докладе Генерального секретаря о работе 
Организации (А/64/1) упоминается процесс адапта-
ции, которому Организация подвергается на протя-
жении как последнего года, так и предыдущих лет. 
Мы с удовлетворением отмечаем постоянные уси-
лия Генерального секретаря в этом направлении. 
Однако реформирование Организации Объединен-
ных Наций как учреждения не должно быть меро-
приятием изолированным, ограничивающимся 
лишь одобрением главного административного 
должностного лица Организации Объединенных 
Наций. 

 Государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций тоже должны иметь справедливую 
долю возможности высказываться в отношении 
происходящих в Секретариате и других звеньях, 
подразделениях, учреждениях и программах Орга-
низации Объединенных Наций событий, особенно 
тогда, когда под реформами подразумеваются соз-
дание новых или расширение уже существующих 
мандатов. Подразделениям Секретариата надлежит 
проявлять сдержанность также тогда, когда речь за-
ходит о предложениях или развертывании такой 
деятельности, которая могла бы нанести ущерб ра-
боте Организации, тем более когда при этом не бы-
ли учтены мнения и соображения государств-
членов. 

 В текущем году, после того как государства-
члены излишне обстоятельно рассматривали этот 
вопрос на протяжении многих лет, была, наконец, 
официально учреждена Целевая группа по осуще-
ствлению контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ), которая была вверена Департаменту по 
политическим вопросам. На протяжении четырех 
лет со времени ее учреждения Генеральным секре-
тарем в 2005 году ЦГОКМ могла свободно созда-
вать свои рабочие группы. Девять созданных ею ра-
бочих групп существовали, не имея никаких манда-
тов от государств-членов. И к этому мы, как и мно-
гие другие страны развивающегося мира, относи-
лись с большой тревогой. Существование не имею-
щих никаких мандатов и не утвержденных фор-
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мально рабочих групп по вопросу, касающемуся 
терроризма, который является остро политическим 
и часто обсуждается в Организации Объединенных 
Наций, остается для государства-члена просто не-
постижимым. 

 В частности, у такой развивающейся страны, 
как Малайзия, обеспокоенность вызывает сама 
практика назначения должностных лиц в рамках 
системы Организации Объединенных Наций. На-
значение советников Генерального секретаря и дру-
гих сотрудников на высшие руководящие должно-
сти чаще всего находится в исключительном веде-
нии пяти постоянных членов Совета Безопасности. 
Остальные государства-члены узнают о том или 
ином назначении, когда решение уже принято. Хотя 
мы не ставим под вопрос право Генерального сек-
ретаря назначать своих сотрудников, тем не менее, 
большая транспарентность, проведение консульта-
ций и диалога, несомненно, внесли бы существен-
ный вклад в обеспечение инклюзивного подхода, 
соответствующего духу Организации Объединен-
ных Наций. 

 Будучи организацией со всеобщим членством, 
Организация Объединенных Наций лучше всего 
приспособлена для того, чтобы играть главенст-
вующую роль в изучении влияния и последствий 
событий за счет сбора информации. Тем не менее, 
пока эта система не будет полностью внедрена, мы 
приветствуем недавние усилия Генерального секре-
таря по информированию государств-членов о воз-
можном внедрении предложенной им Глобальной 
системы предупреждения о последствиях и уязви-
мости. Мы считаем необходимым проведение даль-
нейших обсуждений, с тем чтобы отладить работу 
системы и одновременно добиться оптимизации 
использования ресурсов Организации Объединен-
ных Наций и дальнейшего обеспечения того, чтобы 
основная деятельность Организации Объединенных 
Наций не оказалась под угрозой. 

 Малайзия приветствует учреждение Трибунала 
по спорам Организации Объединенных Наций и 
Апелляционного трибунала Организации Объеди-
ненных Наций в рамках новой системы правосудия 
для Организации. После нескольких неудачных по-
пыток Трибунал по спорам все же смог собраться 
летом 2009 года и на прошлой неделе все еще про-
должал свою работу. Для того чтобы государства-
члены смогли оценить эффективность новой систе-

мы правосудия, должен быть представлен доклад о 
проделанной на данный момент работе ТСООН.  

 Для многих во всем мире Организация Объе-
диненных Наций является маяком надежды. Орга-
низация Объединенных Наций всегда играла глав-
ную роль в областях миротворчества и развития. В 
этом отношении прошлый год ничем не отличался 
от предшествовавших. В этой связи следует с удов-
летворением отметить, что, несмотря на ухудшение 
состояния мировой экономики, это никак не отра-
зилось на ослаблении приверженности Организа-
ции Объединенных Наций этим двум областям. Как 
в области миротворчества, так и в области развития 
в Организации Объединенных Наций фактически 
отмечалось увеличение объема бюджетных ассиг-
нований.  

 Тем не менее в условиях сокращения объемов 
финансирования расходы Организации Объединен-
ных Наций на проведение операций по поддержа-
нию мира просто шокирующие. Согласно прогнозу 
этого года, ожидается увеличение расходов на про-
ведение операций по поддержанию мира с 
5,3 млрд. долл. США почти год назад до 
7,8 млрд. долл. США. Эта цифра составляет более 
половины всего бюджета Центральных учреждений 
Организации Объединенных Наций в размере 
13,9 млрд. долл. США и не включает почти 
600 млн. долл. США, которые должны будут посту-
пить из бюджета Центральных учреждений Органи-
зации Объединенных Наций. Хотя Малайзия, как и 
любой другой член Организации, привержена делу 
развертывания миротворцев Организации Объеди-
ненных Наций на местах, нам необходимо будет 
тщательно взвешивать каждую миссию по поддер-
жанию мира, а также жизнеспособность текущих 
миссий, которые должны переходить от миротвор-
чества к миростроительству. Практику объединения 
в одну группу всего финансирования операций по 
поддержанию мира для одобрения государствами-
членами без критического анализа потребностей 
конкретных миссий необходимо прекратить. 

 Как доказала Организация Объединенных На-
ций, она может сотрудничать с региональными 
партнерами, такими как Европейский союз и Афри-
канский союз, и такое сотрудничество может быть 
одним из путей регулирования непомерных издер-
жек Организации Объединенных Наций на поддер-
жание мира. Такая практика также позволила бы 
региональным партнерам участвовать в принятии 
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решений относительно поддержания мира и безо-
пасности в своих регионах, в то время как Органи-
зация Объединенных Наций будет готова оказывать 
техническую и стратегическую поддержку.  

 Мировой экономический кризис подорвал 
усилия международного сообщества в деле дости-
жения Целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, в целом, и конкрет-
но в том, что касается проблем ликвидации нище-
ты. Проведенная Организацией Объединенных На-
ций оценка, показавшая, что более 100 миллионов 
человек вернулись к состоянию крайней нищеты, 
мягко говоря, отрезвляет. Организация Объединен-
ных Наций должна будет приложить еще больше 
усилий к тому, чтобы выполнить обещание Гене-
рального секретаря относительно оказания помощи 
тем, кто в ней особо нуждается. 

 В то же время Организация Объединенных 
Наций добилась успехов в своих скоординирован-
ных усилиях и сотрудничестве с другими организа-
циями в борьбе с международными катастрофами. 
Воодушевленная успехом своих инициатив 2006 го-
да по проведению реформ, Организация Объеди-
ненных Наций достойна похвалы за ее усилия по 
полной мобилизации имеющихся ресурсов для ока-
зания незамедлительной и эффективной гуманитар-
ной помощи. Но Организация Объединенных Наций 
не должна на этом останавливаться. В этом и сле-
дующем годах необходимо добиться такого же уве-
личения в общем объеме финансирования гумани-
тарных операций, какой был получен со стороны 
государств-членов в 2008 году, с тем чтобы Органи-
зация Объединенных Наций могла продолжать ока-
зывать гуманитарную помощь во всем мире. 

 Позвольте мне сейчас выразить соболезнова-
ния моего правительства и нашего народа народу 
Индонезии в связи с разрушительным землетрясе-
нием, которое недавно обрушилось на остров Су-
матра. Как я понимаю, в эту пятницу группа Орга-
низации Объединенных Наций по оценке будет в 
Паданге, с тем чтобы определить объем гуманитар-
ной помощи, которая будет необходима в ближай-
шие недели и месяцы. Я хотел бы также выразить 
наши соболезнования Самоа и Филиппинам в связи 
с разрушениями и унесенными жизнями в результа-
те обрушившихся на них, соответственно, цунами и 
тайфуном. 

 24 сентября 2009 года Организация Объеди-
ненных Наций сделала большой шаг вперед в во-
просе нераспространения ядерного оружия и разо-
ружения. В частности, на заседании Совета Безо-
пасности на высшем уровне этот вопрос был по-
ставлен в центр внимания международной общест-
венности. И использовать то внимание, которое 
уделяется этому вопросу, необходимо сейчас. Гене-
ральный секретарь должен делать все возможное 
для сохранения этого вопроса в повестке дня Орга-
низации при одновременном создании условий, 
располагающих к тому, чтобы государства-члены 
участвовали в решении этого конкретного вопроса. 
Хотелось бы надеяться, что недавние успехи, дос-
тигнутые Организацией Объединенных Наций в 
этом вопросе, ускорят вступление в силу  Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.  

 Изменение климата является еще одним важ-
ным вопросом, в отношении которого Генеральный 
секретарь не проявляет колебаний. С каждым годом 
эта проблема становится все более серьезной. На 
конференции в Копенгагене, которая состоится в 
этом году, должны быть достигнуты конкретные ре-
зультаты. Как это и должно быть, Рамочная конвен-
ция Организации Объединенных Наций об измене-
нии климата (РКООНИК) является главной плат-
формой для обсуждения проблем, связанных с из-
менением климата. Все иные заседания, проводи-
мые вне рамок сферы компетенции РКООНИК, 
должны дополнять работу в рамках Конвенции, а не 
дублировать ее. В целом Организация может оказы-
вать помощь национальным правительствам в вы-
полнении соглашений, касающихся изменения кли-
мата. Мы приветствуем усилия Программы Органи-
зации Объединенных Наций по окружающей среде 
по реализации инициативы «Зеленая экономика» и 
«Новый глобальный экологический курс», объяв-
ленные в Питсбурге в сентябре 2009 года. Именно 
такие соглашения Организация Объединенных На-
ций всегда должна стараться заключать. 

 Сейчас, когда мы начинаем работу главных 
комитетов во время шестьдесят четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи, Малайзия отмечает, что в 
этом году будет проводиться обсуждение бюджета 
Организации Объединенных Наций на двухгодич-
ный период 2010–2011 годов. Учитывая нынешнее 
сложное экономическое положение, мы призываем 
государства-члены своевременно предоставить ре-
сурсы, необходимые для осуществления операций 
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Организации Объединенных Наций. Мы призываем 
Организацию Объединенных Наций определить 
приоритетность своих областей ответственности и 
распределить эти ресурсы соответствующим обра-
зом. Непременным условием является сокращение 
расходов, но не за счет основных видов деятельно-
сти Организации Объединенных Наций. 

 Наконец, в соответствии с докладом специ-
альной рабочей группы по активизации деятельно-
сти Генеральной Ассамблеи (А/63/959), необходимо 
активизировать усилия по повышению авторитета 
как Организации Объединенных Наций, так и самой 
Генеральной Ассамблеи. Департамент обществен-
ной информации должен предпринимать настойчи-
вые усилия по более широкому освещению в сред-
ствах массовой информации вопросов, обсуждае-
мых в Генеральной Ассамблее. Поскольку Органи-
зация Объединенных Наций не должна находиться в 
изоляции, Малайзия приветствует инициативу Ге-
нерального секретаря по установлению контактов с 
различными слоями общества при помощи таких 
программ, как «Глобальный договор» и недавно на-
чатая программа «Вклад научного сообщества». 
Подход с охватом широкого круга заинтересован-
ных сторон сейчас является нормой. Необходимо 
оказывать поддержку любым усилиям, которые со-
действуют продвижению вопросов, которые дороги 
нам как государствам-членам.  

 Делегация Малайзии готова вносить свой 
вклад в укрепление способности Организации Объ-
единенных Наций функционировать эффективно и 
действенно, с тем чтобы она могла выполнять свои 
обязанности по удовлетворению потребностей са-
мых нуждающихся народов мира.  

 Г-н Абд аль-Азиз (Египет) (говорит 
по-арабски): Позвольте мне вначале выразить свою 
глубокую признательность Генеральному секретарю 
Пан Ги Муну за его доклад о работе Организации 
(А/64/1) и за его четкое послание о том, что огром-
ные вызовы, с которыми в настоящее время сталки-
вается наш мир, обусловливают настоятельную не-
обходимость укрепления наших коллективных мно-
госторонних действий с Организацией Объединен-
ных Наций в их центре.  

 Вместе с тем, несмотря на неустанные усилия 
Генерального секретаря, направленные на повыше-
ние авторитета Организации путем составления 
планов ее реформирования и активизации, с  тем 

чтобы она могла лучше выполнять свои функции, 
успехи Организации Объединенных Наций в вы-
полнении ее обязанностей с необходимой результа-
тивностью, эффективностью и целостностью зави-
сят от политической воли государств-членов и от 
поддержки, которую они оказывают Генеральному 
секретарю, с тем чтобы он выполнял свои обязан-
ности как можно лучше. Доклад этого года показы-
вает, что стоящие перед нами вызовы требуют гло-
бальных многосторонних действий, которые опи-
раются на потенциал всех стран и на их соответст-
вующий вклад в коллективную международную 
деятельность.  

 Первостепенное внимание в этом докладе 
вполне оправданно уделяется деятельности в облас-
ти развития, и там же поясняется, что мировой фи-
нансовый кризис и сопровождающий его экономи-
ческий спад привели к нехватке ресурсов, необхо-
димых для дальнейшей работы по достижению це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия (ЦРДТ), так что нам необхо-
димо удвоить наши усилия в период с настоящего 
времени до целевого срока 2015 года. Таким обра-
зом, крайне важно, чтобы в 2010 году на саммите по 
обзору достижения ЦРДТ Генеральный секретарь 
представил конкретные предложения по всем на-
правлениям развития, в частности социального раз-
вития, которые еще не получили достаточной под-
держки. Я хотел бы также одобрить обсуждение в 
докладе намерения представить в рамках системы 
Организации Объединенных Наций всеобъемлю-
щий подход к преодолению кризисов, а также гло-
бальную систему раннего предупреждения для оп-
ределения возможных последствий и выявления 
наиболее уязвимых сторон. Это потребует от госу-
дарств-членов усилий в направлении достижения 
этой цели и создания необходимого механизма.  

 Такое положение опровергает утверждение 
развитых стран, что мировой финансово-
экономический кризис оправдывает невыполнение 
ими финансовых обязательств в области развития. 
Напротив, с точки зрения развивающихся стран, 
нынешний кризис не только делает даже еще более 
важным выполнение их предыдущих обязательств в 
области развития в полном объеме; он подразумева-
ет, что финансовые взносы фактически необходимо 
увеличить, чтобы помочь развивающимся странам 
преодолеть последствия самого кризиса, не говоря 
уже о других кризисах, с которыми они сталкива-
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ются. Это особенно справедливо в отношении обя-
зательств для Африки, поскольку многие из них все 
еще не выполнены, что угрожает способности 
большинства стран этого континента достичь ЦРДТ 
к 2015 году.  

 Кроме того, мы разделяем мнение Генерально-
го секретаря о том, что 2009 год должен стать годом 
противодействия изменению климата. Генеральный 
секретарь прилагает огромные усилия с целью по-
влиять на международные действия по этому во-
просу, последним примером чего является успеш-
ный саммит, который он созвал в начале шестьдесят 
четвертой сессии. Все эти усилия следует наращи-
вать в целях достижения нового соглашения в де-
кабре на Копенгагенской конференции по измене-
нию климата, что обеспечит единство международ-
ного сообщества по этому вопросу.  

 Египетская делегация согласна с предупреж-
дением в докладе Генерального секретаря о том, что 
ухудшающаяся экономическая ситуация может при-
вести к политической напряженности и обострению 
внутренних кризисов, угрожая стабильности в Аф-
рике. Мы также согласны с тем, что больший упор 
следует делать на усилиях Организации Объеди-
ненных Наций в области превентивной дипломатии, 
мирного разрешения споров и постконфликтного 
миростроительства. В прошлом году Генеральная 
Ассамблея приняла предложения Генерального сек-
ретаря об усилении роли Департамента по полити-
ческим вопросам в области превентивной диплома-
тии (см. резолюцию 63/261).  

 Мы должны также обратить свое внимание на 
реформу миротворческих операций, особенно в 
свете положительных результатов образования вме-
сто одного двух департаментов: Департамента опе-
раций по поддержанию мира и Департамента поле-
вой поддержки. Это потребует углубленного изуче-
ния инициатив, направленных на повышение и 
улучшение эффективности роли Организации Объ-
единенных Наций в области операций по поддер-
жанию мира, на основе неофициального документа 
«Новые горизонты» и учета мнений и предложений 
государств-членов на основе прозрачности и откры-
тости, которая отражает интересы всех сторон: при-
нимающих стран, стран, предоставляющих войска, 
и стран-доноров.  

 Египет точно так же твердо поддерживает 
роль Комиссии по миростроительству в содействии 

миру и стабильности в постконфликтных странах, 
особенно в Африке. Мы также приветствуем при-
оритеты этого комитета в определении общих стра-
тегических рамок, сформулированных националь-
ными властями в каждой стране, в координации и 
сотрудничестве с Организацией Объединенных На-
ций, особенно с Комиссией по миростроительству. 
В этом отношении мы подчеркиваем необходимость 
рассмотрения ряда конкретных мер в ходе всеобъ-
емлющего обзора деятельности Комиссии по миро-
строительству в 2010 году. Наиболее важными из 
них являются следующие: укрепление принципа 
национальной ответственности на всех этапах ми-
ростроительства; улучшение и развитие институ-
циональных связей между Комиссией и Генераль-
ной Ассамблеей, Советом Безопасности и Экономи-
ческим и Социальным Советом; и развитие связей 
между Комиссией и всеми активными националь-
ными сторонами, включая неправительственные ор-
ганизации и гражданское общество. Мы должны 
также обеспечить, чтобы Генеральная Ассамблея 
продолжала поддерживать и укреплять Управление 
по поддержке миростроительства и предоставлять 
Комиссии должности и финансовые ресурсы, необ-
ходимые для проведения совещаний и выполнения 
связанных с этим задач, включая поездки на места, 
а также оказание поддержки Фонду миростроитель-
ства.  

 Нет никаких сомнений в том, что стихийные 
бедствия, которые выпали на долю Филиппин, Ин-
донезии, Самоа, Американского Самоа и других 
стран и мест, подчеркивают важность дальнейшего 
улучшения роли Организации Объединенных На-
ций в предоставлении гуманитарной помощи таким 
образом, чтобы это повышало ее эффективность в 
странах, пострадавших от стихийных бедствий, 
природных или в результате человеческой деятель-
ности, особенно в отношении наращивания инсти-
туционального потенциала, направленного на ока-
зание помощи таким странам в принятии эффек-
тивных и успешных ответных действий. Это следу-
ет начинать с предварительного этапа оказания по-
мощи странам в улучшении прогноза, раннего пре-
дупреждения и подготовленности; за этим должна 
следовать помощь, направленная на ослабление 
воздействия стихийного бедствия, начало работ по 
восстановлению и переход от помощи к развитию.  

 Несмотря на шаги, предпринимаемые в много-
сторонних рамках для поощрения уважения прав 
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человека, и радикальные реформы в виде создания 
Совета по правам человека и введения механизма 
периодических обзоров, некоторые все еще пыта-
ются политизировать вопросы прав человека через 
избирательность и двойные стандарты, выдвигая их 
в качестве предлога для вмешательства во внутрен-
ние дела стран, в нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций. Поэтому мы надеемся на 
дальнейшее усиление роли Совета по правам чело-
века в свете событий, вытекающих из соглашения 
об институциональной структуре Совета. Мы также 
ожидаем всеобъемлющей оценки работы Совета в 
2011 году, его укрепления и обеспечения ему воз-
можности играть ту важную роль, которую от него 
ожидают, в координации с Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека. Это должно также положить конец 
любым попыткам навязывать специальные концеп-
ции и стандарты или отдавать приоритет политиче-
ским и гражданским аспектам в ущерб экономиче-
ским, культурным и социальным, уделяя при этом 
должное внимание праву на развитие в качестве 
краеугольного камня усилий по наращиванию по-
тенциала и содействуя уважению прав человека и 
основных свобод.  

 Мы приветствуем усилия Высокого предста-
вителя по Альянсу цивилизаций, но мы хотели бы с 
некоторой осторожностью указать, что эта благо-
родная концепция все еще больше теория, чем 
практическая реальность. Она потребует дополни-
тельных действий со стороны научных и культур-
ных учреждений и средств массовой информации 
для оказания сопротивления неправильному толко-
ванию и стереотипам и продвижения идей терпимо-
сти, мирного сосуществования и уважения культур-
ных особенностей.  

 В рамках процесса реформ и развития, начав-
шегося на Всемирном саммите 2005 года, Египет 
эффективно участвует в продолжающихся консуль-
тациях, касающихся ответственности по защите, 
как указывается в пунктах 138 и 139 Итогового до-
кумента Саммита (резолюция 60/1). Мы с нетерпе-
нием ожидаем продолжения этого конструктивного 
диалога, чтобы сформулировать единый, серьезный 
и объективный подход, преодолеть страх и утвер-
дить концепцию раннего предупреждения и нара-
щивания потенциала в качестве основных компо-
нентов этой ответственности, не политизируя ее и 
не прибегая к двойным стандартам. 

 В ходе шестьдесят третьей сессии Генераль-
ной Ассамблеи мы смогли совместно сделать шаг 
вперед к достижению важной и настоятельной об-
щей цели, а именно к гендерному равенству и рас-
ширению возможностей женщин, чтобы они могли 
осуществлять свои основные права и реализовывать 
свой творческий потенциал. Мы надеемся, что эта 
положительная динамика будет продолжена и в ходе 
шестьдесят четвертой сессии. 

 Действуя в рамках межправительственного 
процесса рассмотрения рекомендаций, представ-
ленных в докладе Группы высокого уровня по во-
просу о слаженности в системе Организации Объе-
диненных Наций (см. А/61/283), и являясь главой 
Движения неприсоединения (ДНП), Египет через 
посредство Объединенного координационного ко-
митета ДНП и Группы 77 и Китая, а также совмест-
но с нашими партнерами из развивающихся стран 
содействовал единогласному принятию резолю-
ции 63/311. Она является шагом на пути качествен-
ного улучшения гендерной архитектуры Организа-
ции Объединенных Наций и необходимого усовер-
шенствования финансовой системы и системы 
управления. В ней также сказано, что мы и впредь 
будем заниматься вопросами, связанными с практи-
кой ведения дел и с программой «Единая Организа-
ция Объединенных Наций». Мы с нетерпением 
ожидаем продолжения нашей совместной работы в 
этом направлении на шестьдесят четвертой сессии. 

 Нам еще многое предстоит сделать для усиле-
ния роли Генеральной Ассамблеи, реформирования 
Совета Безопасности и расширения его членского 
состава. Оба эти вопроса взаимосвязаны и соотно-
сятся с некоторыми аспектами реформы Организа-
ции Объединенных Наций, которая даст возмож-
ность восстановить институциональный баланс, от-
сутствующий сейчас в основных органах Организа-
ции. Этот дисбаланс приводит к утрате изначальной 
специфики и своеобразия Организации Объединен-
ных Наций как движущей силы многосторонних 
международных действий. 

 И последнее, но от этого не менее важное: 
Египет приветствует недавние инициативы, давшие 
импульс достижению такой цели, как мир без ядер-
ного оружия. Мы согласны с мнением Генерального 
секретаря о том, что процесс пересмотра Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
вновь активизируется после потери динамики в 
2005 году, что может способствовать успешному 
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проведению конференции по пересмотру ДНЯО в 
2010 году. 

 Тем не менее для осуществления этих надежд 
необходимо подкрепить доверие к ДНЯО, обеспе-
чив универсальность этого договора и присоедине-
ния к нему всех стран без исключения. Этого нельзя 
делать с помощью создания новой дискриминаци-
онной реальности, которая означала бы дополни-
тельные обязательства и ограничения для неядер-
ных стран-участников договора, в то время как 
страны, не вступившие в него, получат свободу для 
развития своих программ ядерного вооружения. Это 
создаст новую ядерную реальность вне рамок Дого-
вора. 

 В связи с этим мы выражаем надежду на то, 
что Генеральный секретарь коснется в своем докла-
де двусмысленной ситуации с ядерным потенциа-
лом Израиля, являющейся недопустимым исключе-
нием на Ближнем Востоке, особенно в свете того, 
что продление действия ДНЯО в 1995 году на неоп-
ределенный срок содержит интегрированные дого-
воренности и специальные меры, касающиеся си-
туации на Ближнем Востоке, которые до сих пор не 
реализованы. 

 Таким образом, я вновь заявляю, что успех 
Конференции по рассмотрению действия Конвен-
ции, намеченной на 2010 год, будет в первую оче-
редь зависеть от выполнения положений, принятых 
при продлении Договора на неопределенный срок, 
причем это особенно касается резолюции по Ближ-
нему Востоку. Египет приложит все силы для обес-
печения сбалансированного подхода к выполнению 
данного соглашения, чтобы поддержать режим не-
распространения и осуществление связанных с 
этим инициатив. 

 Г-н Лю Чженьминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Китайская делегация приветствует доклад 
Генерального секретаря Пан Ги Муна по работе Ор-
ганизации (А/64/1). Пользуясь возможностью, я хо-
тел бы выразить признательность г-ну Пан Ги Муну 
за его самоотверженную работу в прошлом году и 
ее впечатляющие результаты. 

 Возросшая глобализация экономики и быстрое 
развитие науки еще более усилили взаимозависи-
мость стран и регионов. Судьбы и интересы госу-
дарств во всем мире переплетаются все теснее. Ни-
кто не остается в стороне от серьезных проблем, 
вызванных финансово-экономическим кризисом, 

изменением климата и необходимостью обеспечи-
вать безопасность в области продовольствия, энер-
гетики, ресурсов и общественного здравоохране-
ния. Никто не в состоянии справиться с этими 
трудностями в одиночку. Перед лицом подобных 
перспектив и проблем такого масштаба мы должны 
избрать многосторонний подход, поощрять демо-
кратизацию международных отношений и укреп-
лять международное взаимодействие и сотрудниче-
ство. 

 В связи с международным финансовым кризи-
сом развивающиеся страны, страдающие от отсут-
ствия ощутимых положительных сдвигов и серьез-
ной нехватки ресурсов для развития, сталкиваются 
сейчас с дальнейшими трудностями в своей эконо-
мике и с ухудшением внешних условий развития. 
Этот кризис отбросил их далеко назад на пути дос-
тижения целей развития тысячелетия (ЦРТ). 

 Хотя ответственность за кризис лежит не на 
развивающихся странах, основной удар испытыва-
ют именно они. Борясь с международным финансо-
вым кризисом, мы не должны забывать и о беспре-
цедентном кризисе в области развития. Любые ме-
ры, направленные на преодоление финансового 
кризиса, должны учитывать нужды в области разви-
тия, в частности особые потребности наименее раз-
витых стран и стран африканского континента. 

 Стремясь добиться своевременного достиже-
ния целей, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, Организация Объединенных Наций должна 
увеличить свой вклад в развитие, играть более важ-
ную роль в преодолении финансового кризиса и в 
поощрении развития, более активно работать над 
созданием мировой обстановки, благоприятствую-
щей развитию развивающихся стран. Успех Конфе-
ренции высокого уровня по вопросу о мировом фи-
нансово-экономическом кризисе и его последствиях 
для развития, проведенной во время шестьдесят 
третьей сессии Генеральной Ассамблеи, доказал 
важность роли Генеральной Ассамблеи в реагиро-
вании на этот кризис. Китай поддерживает полную 
реализацию действий по итогам Конференции. 

 Изменение климата затрагивает общие инте-
ресы всех государств, особенно интересы разви-
вающихся стран в области развития и благосостоя-
ние их граждан. В ходе последнего Саммита Орга-
низации Объединенных Наций по проблеме изме-
нения климата Председатель Китая Ху Цзиньтао 
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высказал позицию нашего государства по вопросу 
об изменении климата и объявил о том, что Китай 
собирается принять в этом отношении ряд мер. Ки-
тай как наиболее густонаселенная развивающаяся 
страна в мире по-прежнему вынужден преодолевать 
многочисленные трудности, стоящие перед ним на 
пути развития. 

 Кроме того, огромную важность для нас имеет 
вопрос изменения климата. Мы будем сотрудничать 
с другими странами, ответственно подходить к ре-
шению вопроса, выполнять Рамочную конвенцию 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата и ее Киотский протокол, поскольку это 
наилучший способ борьбы с изменением климата, 
следовать принципу общей, но дифференцирован-
ной ответственности, выполнять Балийскую дорож-
ную карту и активно содействовать успешному про-
ведению Конференции по изменению климата, ко-
торая должна состояться в Копенгагене. 

 Хотя общая международная обстановка в об-
ласти безопасности по-прежнему стабильна, в тече-
ние долгого времени остаются неурегулированными 
очаги напряженности; периодически вспыхивают 
региональные конфликты. Финансово-экономичес-
кий кризис обострил существующие социальные 
проблемы некоторых государств и вызвал новые 
социальные конфликты, доходящие до политиче-
ских волнений. 

 Международная борьба с терроризмом 
по-прежнему сталкивается с огромными трудно-
стями. Сомалийские пираты угрожают сейчас безо-
пасности морских перевозок. Организация Объеди-
ненных Наций играет центральную роль в миро-
творчестве и постконфликтном восстановлении в 
таких местах, как Ближний Восток, Дарфур, Афри-
канский Рог, Ирак и Афганистан. 

 По просьбе заинтересованных стран и регио-
нальных организаций Организация Объединенных 
Наций также активно участвует в усилиях по оказа-
нию добрых услуг и проведению превентивной ди-
пломатии, содействуя таким образом предотвраще-
нию дальнейшей эскалации нестабильности. Факты 
доказывают, что при решении региональных про-
блем, касающихся «горячих точек», и урегулирова-
нии международных споров крайне необходимо 
придерживаться целей и принципов Устава Органи-
зации Объединенных Наций и стремиться к мирно-
му диалогу. При развертывании миссий Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира 
равное внимание следует уделять продвижению по-
литических переговоров. 

 Китай решительно выступает против терро-
ризма, сепаратизма и экстремизма во всех их фор-
мах. Борьба с терроризмом требует ликвидации 
благоприятной почвы для терроризма. Двойные 
стандарты не должны применяться в борьбе с тер-
роризмом; терроризм также не должен увязываться 
с какой-либо конкретной страной, этнической груп-
пой или религией. В рамках Глобальной контртер-
рористической стратегии Организация Объединен-
ных Наций должна продолжать интегрировать ре-
сурсы соответствующих учреждений системы, а 
также комплексно и взвешенно выполнять четыре 
принципа Глобальной контртеррористической стра-
тегии.  

 Место Председателя занимает г-н Мохамад 
(Судан), заместитель Председателя. 

 Для продвижения вперед процесса междуна-
родного контроля над вооружениями, разоружения 
и нераспространения сейчас открываются значи-
тельные возможности. Страны должны прилагать 
усилия по достижению цели обеспечения всеобщей 
безопасности; отстаивать новую концепцию безо-
пасности, которая характеризуется взаимным дове-
рием, взаимной выгодой, равенством и сотрудниче-
ством; обеспечить максимально эффективную роль 
международных механизмов, в том числе Органи-
зации Объединенных Наций; постоянно укреплять 
и усиливать существующие многосторонние меха-
низмы контроля над вооружениями, разоружения и 
нераспространения; укреплять диалог и сотрудни-
чество в области безопасности и прилагать совме-
стные усилия для создания гармоничных и ста-
бильных условий безопасности на международном 
и региональном уровнях. Китай всегда выступал за 
всеобъемлющее запрещение и полную ликвидацию 
ядерных вооружений и за построение мира, свобод-
ного от ядерного оружия. Международное сообще-
ство должно эффективно продвигать процесс ядер-
ного разоружения, предотвратить опасность ядер-
ного распространения, содействовать использова-
нию ядерной энергии в мирных целях и укреплять 
международное сотрудничество на этом направле-
нии. 

 Китай поддерживает необходимые и разумные 
реформы Организации Объединенных Наций в ка-
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честве средства повышения ее авторитета и эффек-
тивности, усиления ее потенциала реагирования на 
различные угрозы и проблемы, а также более эф-
фективного выполнения ее обязанностей, возло-
женных на нее в соответствии с Уставом. Несмотря 
на то, что за период с 2005 года в процессе рефор-
мы Организации были достигнуты некоторые пози-
тивные результаты, многое еще предстоит сделать 
для удовлетворения чаяний государств-членов. Ре-
форма Организации Объединенных Наций должна 
быть многокомпонентной и многосекторальной, 
причем особое внимание должно уделяться вопросу 
развития, который является основным для разви-
вающихся стран. Необходимо активизировать уси-
лия в этом направлении, обеспечить средства для 
развития и укрепить учреждения, занимающиеся 
вопросами развития. 

 Китай поддерживает шаги по активизации ра-
боты Генеральной Ассамблеи, что, как мы считаем, 
является общей политической задачей для всех го-
сударств-членов. Активизация работы Ассамблеи 
должна, прежде всего, найти свое отражение в ак-
тивном участии государств-членов в политических 
дискуссиях Ассамблеи и эффективном выполнении 
ее резолюций и решений.  

 Китай поддерживает идею реформы Совета 
Безопасности, которая является важной составляю-
щей общей реформы Организации Объединенных 
Наций. Китай полагает, что приоритетное значение 
должно уделяться повышению представительности 
развивающихся стран в Совете, особенно африкан-
ских стран. Межправительственные переговоры по 
вопросу реформы Совета Безопасности заложили 
новую основу для изучения государствами-членами 
этой задачи. Мы надеемся, что государства-члены 
продолжат широкие и демократические консульта-
ции в целях достижения как можно более широкой 
договоренности в отношении пакетного решения 
всех категорий вопросов, касающихся реформы Со-
вета Безопасности. 

 Китай поддерживает усилия по наращиванию 
потенциала Организации Объединенных Наций в 
области миростроительства. Китай надеется, что 
Комиссия по миростроительству будет интегриро-
вать ресурсы соответствующих учреждений Орга-
низации Объединенных Наций, укреплять коорди-
нацию и сотрудничество с ними и продолжать по-
иски успешных путей оказания помощи странам в 
постконфликтных ситуациях в их усилиях по уча-

стию в процессе мирного восстановления и про-
движению по пути стабильности и развития. 

 Учреждение Совета по правам человека явля-
ется одним из важных успехов реформы Организа-
ции Объединенных Наций. Улучшилась оператив-
ная деятельность Совета в области прав человека, 
возрос ее потенциал по реагированию на возни-
кающие проблемы в области прав человека и по 
уменьшению случаев внутреннего противостояния. 
Поскольку Совет по правам человека, как ожидает-
ся, станет форумом, на котором проблемы прав че-
ловека будут решаться справедливо, объективно и 
неизбирательно, Китай надеется, что, участвуя в 
работе Совета по правам человека, различные сто-
роны будут исходить из необходимости содейство-
вать укреплению и защите прав человека, избегать 
политизации проблем прав человека, уделять рав-
ное внимание всем видам прав человека, укреплять 
взаимопонимание и преодолевать разногласия в об-
ласти прав человека на основе диалога, сотрудни-
чества и общения. 

 Организация Объединенных Наций нуждается 
в стабильном финансировании для своего нормаль-
ного функционирования. Принцип платежеспособ-
ности является основным для определения спосо-
бов начисления взносов. Его необходимо сохранить 
и в дальнейшем. Нужно поддержать стабильность 
шкалы взносов и методов их расчета. Это содейст-
вует стабильному финансированию Организации 
Объединенных Наций. В контексте продолжающе-
гося расширения и углубления международного 
финансового кризиса большинство государств за-
интересованы в сохранении нынешнего метода рас-
чета начисления взносов. 

 В своем выступлении на общих прениях на 
этой сессии Генеральной Ассамблеи Председатель 
Китайской Народной Республики г-н Ху Цзиньтао 
призвал международное сообщество двигаться впе-
ред на основе совместных усилий, защищать идеа-
лы мира, развития, сотрудничества, взаимовыгодно-
го прогресса и толерантности, стремиться к гармо-
нии на планете, прочному миру и всеобщему про-
цветанию. Китай будет и впредь активно поддержи-
вать центральную роль Организации Объединенных 
Наций в международных делах, решительно высту-
пать за поддержание и укрепление авторитета Ор-
ганизации и прилагать неустанные усилия во имя 
благородного дела мира и развития человечества. 
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 Г-жа Виотти (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Я хотела бы поблагодарить Генерального сек-
ретаря Пан Ги Муна за его доклад о работе Органи-
зации (А/64/1), в котором освещается деятельность 
Организации Объединенных Наций за период, от-
меченный множеством сложных кризисов. Мы вы-
соко ценим постоянные усилия Генерального секре-
таря и Секретариата по содействию достижению 
целей и укреплению принципов Организации Объе-
диненных Наций. 

 В докладе содержится призыв к выработке но-
вого многостороннего подхода, который позволит 
международному сообществу решить проблемы, 
вызванные экономическим, финансовым, продо-
вольственным, энергетическим и экологическим 
кризисами, а также кризисом в области здравоохра-
нения. Бразилия уже давно придерживается этого 
видения. Со времени своего вступления в долж-
ность президент Лула призывает и прилагает уси-
лия к тому, чтобы глобализация сопровождалась со-
лидарностью и социальной ответственностью. 

 В силу своего универсального характера Ор-
ганизация Объединенных Наций служит бесценной 
основой для укрепления глобального сотрудничест-
ва в решении общих проблем. Для сохранения этого 
важнейшего качества систему Организации Объе-
диненных Наций нужно реформировать и укрепить.  

 Генеральная Ассамблея неоднократно доказы-
вала, что является жизнеспособной для решения 
некоторых из наиболее безотлагательных и акту-
альных проблем, стоящих перед международным 
сообществом. Интерактивный диалог по проблемам 
продовольственного кризиса, энергоэффективности 
и торговли людьми, а также проведение Конферен-
ции по вопросу о мировом финансово-экономичес-
ком кризисе и его последствиях для развития явля-
ется примером новой динамики этого учреждения. 

 Генеральная Ассамблея также осуществляет 
умелое руководство при проведении межправитель-
ственных переговоров по вопросу о реформе Совета 
Безопасности. Новый многосторонний подход тре-
бует создания нового Совета Безопасности, в кото-
ром развивающиеся страны обладали бы большей 
представительностью в обеих категориях членства. 

 Активизация участия развивающихся стран в 
многосторонних режимах является средством по-
вышения их роли в процессе поиска решений для 
проблем, которые их затрагивают и оказывают на 

них серьезное влияние. Это не может и не должно 
означать перекладывания на их плечи чужого бре-
мени. Это особенно верно в отношении экономиче-
ского кризиса и кризиса, связанного с изменением 
климата. Хотя за последние месяцы в ходе ряда фо-
румов было разработано множество мер для пре-
дотвращения экономического краха и создания ос-
нов для активизации экономики, необходимо сде-
лать еще больше. 

 Развивающимся странам необходимы новые и 
дополнительные ресурсы для осуществления анти-
циклической политики. В развитых странах необхо-
димо пересмотреть механизмы регулирования фи-
нансового рынка, с тем чтобы не допустить повто-
рения проблем, ставших причиной глобального 
кризиса, повлекшего серьезные последствия для 
развивающихся стран. Кроме того, усилия по обес-
печению экономического подъема должны подкреп-
ляться усилиями, направленными на создание но-
вых рабочих мест, обеспечение всех достойной ра-
ботой и адекватной социальной защитой. Их по-
следствия должны быть широкомасштабными и за-
трагивать прежде всего беднейшие страны. 

 В том что касается изменения климата, нельзя 
недооценивать его влияние на развитие. В Копенга-
гене необходимо взять решительные обязательства 
в контексте Рамочной конвенции Организации Объ-
единенных Наций об изменении климата 
(РКООНИК) и Киотского протокола на основе 
принципа общей, но дифференцированной ответст-
венности и реальных возможностей. Если разви-
вающиеся страны должны перейти на низкоугле-
родную модель развития, то необходимо обеспечить 
им доступ к соответствующим технологиям и пере-
ход на эти технологии, а также предоставить им 
адекватные новые и дополнительные финансовые 
ресурсы как для принятия целесообразных на на-
циональном уровне мер по смягчению последствий, 
так и для адаптации в соответствии с положениями 
РКООНИК. 

 Необходимо сформировать новый междуна-
родный пакт по содействию устойчивому развитию. 
Важно, чтобы мы вновь подтвердили привержен-
ность договоренностям и целям, которые были оп-
ределены в 1992 году в Рио-де-Жанейро на Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде и развитию и в 2002 году в Йохан-
несбурге на Всемирной встрече на высшем уровне 
по устойчивому развитию. Созыв новой конферен-
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ции в 2012 году, на наш взгляд, вполне обоснован. 
Мы с удовлетворением отмечаем поддержку, кото-
рую мы получили со стороны Группы 77 и Китая, а 
также других стран, в отношении нашего предло-
жения о проведении этой конференции у нас в Бра-
зилии. 

 В нашей повестке дня следует также по-
прежнему уделять самое пристальное внимание во-
просам, касающимся продовольственной безопас-
ности. В дополнение к принятию безотлагательных 
мер по своевременному обеспечению в достаточном 
объеме продовольствием голодающих и нуждаю-
щихся в защите, нам необходимо принять меры по 
искоренению существующих диспропорций, обу-
словивших низкий уровень инвестиций в сельское 
хозяйство, особенно в развивающихся странах. Не-
обходимо также выработать комплексный подход к 
проблеме продовольственной безопасности, кото-
рый позволил бы найти всеобъемлющие и долго-
срочные решения. Такой подход должен предусмат-
ривать инвестиции в производство и инфраструкту-
ру, исследования, торговлю, сети социальной защи-
ты, чрезвычайную продовольственную помощь и в 
сферу питания. Особое внимание следует уделять 
потребностям Африки в продовольственной и сель-
скохозяйственной сферах, оказывая надлежащую 
помощь в их удовлетворении.  

 Мы приветствуем отмечаемые в последние 
месяцы признаки, указывающие на благоприятный 
ход развития событий в области разоружения. Дос-
тигнутые успехи необходимо закрепить и развивать. 
Вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний и начало содержа-
тельных переговоров по договору о расщепляю-
щихся материалах будут в значительной мере спо-
собствовать укреплению режимов разоружения и 
нераспространения. Существует четкая связь между 
разоружением и нераспространением; это взаимно 
укрепляющие процессы — наилучшей гарантией 
нераспространения является ядерное разоружение. 
Необходимо поддерживать сбалансированное соот-
ношение трех компонентов Договора о нераспро-
странении ядерного оружия. 

 Миротворческая деятельность Организации 
Объединенных Наций является еще одним важным 
элементом наших усилий по достижению и под-
держанию всеобщей безопасности. Достигнув бес-
прецедентного уровня развертывания в условиях 
все более сложных ситуаций, операции по поддер-

жанию мира должны быть приведены в соответст-
вие с потребностями XXI века. Укрепление сотруд-
ничества между Советом Безопасности, странами, 
предоставляющими воинские и полицейские кон-
тингенты, Секретариатом и региональными органи-
зациями является основой для успешного решения 
стоящих перед нами задач. 

 Деятельность Организации Объединенных 
Наций в области миростроительства — это один из 
имеющихся в нашем арсенале инструментов обес-
печения мира и развития. Такая деятельность уже 
приносит плоды в Бурунди, Сьерра-Леоне, Гвинее-
Бисау и Центральноафриканской Республике. Нам 
необходимо продолжать укреплять структуры Ор-
ганизации Объединенных Наций по мирострои-
тельству, с тем чтобы они в большей степени отве-
чали потребностям стран, переживших конфликт. 
Следует укреплять взаимодополняющий характер 
усилий, предпринимаемых в таких областях, как 
предотвращение конфликтов, миротворчество, под-
держание мира и миростроительство. 

 Конфликты, продовольственный кризис и сти-
хийные бедствия многократно повышают потреб-
ность в гуманитарной помощи. Мы с удовлетворе-
нием отмечаем прогресс, который был достигнут в 
обеспечении более своевременного, предсказуемого 
и поддающегося контролю гуманитарного реагиро-
вания со стороны учреждений системы Организа-
ции Объединенных Наций, а также более активный 
отклик на призывы Организации Объединенных 
Наций к совместным действиям и призывы об ока-
зании экстренной помощи. Однако вызывает сожа-
ление тот факт, что в целом потребности, опреде-
ленные в гуманитарных призывах, в полном объеме 
так и не были удовлетворены. 

 Совет по правам человека продолжает свою 
важную работу по поощрению и защите прав чело-
века. Проведение универсального периодического 
обзора, утверждение факультативного протокола к 
Международному пакту об экономических, соци-
альных и культурных правах и позитивные резуль-
таты Конференции по обзору Дурбанского процес-
са — все это важные события. Совет должен и в 
дальнейшем действовать на неизбирательной и кон-
структивной основе, сохраняя при этом способ-
ность рассматривать и разрешать ситуации, вызы-
вающие особую обеспокоенность. 
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 Несмотря на присущие ей многочисленные 
недостатки, исправлением которых нам необходимо 
продолжать заниматься, Организация Объединен-
ных Наций остается для человечества наиболее эф-
фективным инструментом создания более справед-
ливой и гуманной международной системы. Сего-
дня я вновь подтверждаю непоколебимую привер-
женность Бразилии достижению столь возвышен-
ной и в то же время конкретной цели.  

 Г-н Дапкюнас (Беларусь): Делегация Белару-
си поддерживает предложенный в докладе Гене-
рального секретаря (А/64/1) путь решения сложных 
международных вопросов — многосторонний под-
ход. Мы разделяем вывод о том, что значение мно-
госторонности достигло своего пика; и для того, 
чтобы справиться с глобальными проблемами, нуж-
ны многосторонние усилия, основанные на исполь-
зовании сильных сторон и вкладе всех стран мира. 
Многосторонность и партнерства — это механизм 
взаимодействия, который, по мнению Беларуси, в 
условиях множественного и противоречивого мира 
не имеет разумной альтернативы. Об этом уже мно-
го лет говорит Движение неприсоединения. 

 Мы рады, что после долгого перерыва мир 
вновь начинает мыслить в единой системе коорди-
нат, а ведущие мировые политики начинают гово-
рить на общем языке — языке здравого смысла.  

 Мы повторяем прозвучавший на общей дис-
куссии Генеральной Ассамблеи 10 дней назад при-
зыв министра иностранных дел Беларуси к членам 
международного сообщества, в особенности миро-
вых центров силы и ведущих политических объе-
динений, направить имеющиеся положительные 
намерения в практическую плоскость на создание 
глобальных партнерств и стратегий борьбы с кри-
зисами. 

 Мы считаем, что в рамках многосторонних 
усилий по «предоставлению глобальных благ» 
больше внимания должно уделяться формированию 
энергетического партнерства для преодоления энер-
гетического глобального кризиса. Необходимость 
срочных и решительных многосторонних действий 
в энергетике диктует целесообразность создания 
глобального механизма повышения доступности 
технологий новых и возобновляемых источников 
энергии для развивающихся стран и стран с пере-
ходной экономикой, который и может стать таким 
особым партнерством. Участие в механизме всех 

заинтересованных сторон, включая развитые стра-
ны, частный сектор и неправительственные струк-
туры, позволит сформулировать четкий алгоритм 
согласованных действий и добиться широкого, по-
всеместного использования новейших энергетиче-
ских технологий, новых и возобновляемых источ-
ников энергии. Скоординированные усилия в энер-
гетической области заложат основу для качествен-
ного рывка вперед. Беларусь призывает делегации 
государств-членов и Генерального секретаря ООН 
принять участие в доскональном изучении этого 
вопроса. 

 Беларусь поддерживает реализацию предло-
женных Генеральным секретарем мер по борьбе с 
голодом, нищетой и болезнями. Одновременно счи-
таем, что осуществление этих мер невозможно без 
укрепления экономического потенциала и полити-
ческой роли государств со средним уровнем дохода. 
Полагаем, что системе ООН предстоит предпринять 
активные шаги для оказания содействия таким 
странам в решении их специфических социально-
экономических проблем. Успех работы в странах со 
средним уровнем дохода позволит сформировать 
устойчивую глобальную систему, которая будет 
предоставлять больше возможностей для экономи-
ческого роста бедных стран и увеличения выделяе-
мой им международной помощи. Несколько дней 
назад (см.А/64/PV.10) с этой высокой трибуны бе-
лорусская делегация информировала о формирова-
нии в ООН одного из актуальных глобальных парт-
нерств — партнерства против торговли людьми и 
рабства в XXI веке. Логическим завершением фор-
мирования такого партнерства должен стать гло-
бальный план действий по борьбе с торговлей 
людьми.  

 Важные шаги в этом направлении уже сдела-
ны. Идея глобального плана получила широкую 
поддержку в ходе тематических дебатов Генераль-
ной Ассамблеи в мае 2009 года. Председатель ше-
стьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи 
ООН назначил координаторами консультаций по 
вопросам разработки глобального плана уважаемых 
послов Кабо-Верде и Португалии. Мы призываем 
делегации всех государств — членов ООН принять 
активное участие в подготовке и принятии этого 
плана. Давайте подойдем к этому вопросу конст-
руктивно, и тогда нам удастся наполнить конкрет-
ным содержанием заявление Генерального секрета-
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ря о том, что «мы выдвигаем на первый план про-
блемы женщин и детей».  

 Мы поддерживаем усилия ООН по сохране-
нию в центре международной повестки дня право-
защитной тематики. Важным шагом в этом направ-
лении мы видим развитие межкультурного и меж-
религиозного диалога как основы стабильности и 
безопасности. На недавней министерской встрече 
по межрелигиозному диалогу на благо мира и раз-
вития, организованной Филиппинами, Беларусь 
инициировала проведение в ходе Генеральной Ас-
самблеи тематических дебатов по межрелигиозному 
диалогу. Полагаем, что пригласить на эти дебаты 
можно было бы руководителей ведущих мировых 
религий и неправительственных организаций, ос-
нованных на вере. Такие дебаты могли бы стать 
важным вкладом ООН в развитие взаимопонимания 
и уважения различных культур и религий.  

 Беларусь приветствует возвращение разору-
жения в международную повестку дня и то внима-
ние, которое Генеральный секретарь оказывает этой 
важнейшей теме. 

 Беларусь подчеркивает особую роль и ответ-
ственность государств, обладающих ядерным ору-
жием. Мы с удовлетворением отмечаем положи-
тельные сигналы, которые говорят о росте внима-
ния к вопросам ядерного разоружения и нераспро-
странения, как в отдельных государствах, так и на 
международных форумах. 

 Как государство — участник договора о СНВ, 
срок действия которого истекает в декабре этого го-
да, Беларусь положительно воспринимает намере-
ние России и США договориться о дальнейшем со-
кращении и ограничении своих стратегических на-
ступательных вооружений и заключить новые юри-
дически обязывающие договоренности. Для Бела-
руси оформление членства в договоре о СНВ по-
средством подписания в 1992 году Лиссабонского 
протокола неразрывно связано с принятием реше-
ния о присоединении к ДНЯО в качестве государст-
ва, не обладающего ядерным оружием. 

 Мы убеждены, что, наряду с ядерным разору-
жением, нераспространением и обеспечением ре-
ального и равноправного доступа к мирным ядер-
ным технологиям, приоритетным вопросом являет-
ся предоставление четких юридически обязываю-
щих гарантий безопасности государствам, не обла-
дающим ядерным оружием. К сожалению, вопрос 

предоставления негативных гарантий безопасности 
не нашел отражения в докладе Генерального секре-
таря.  

 После трагических событий 11 сентября 
2001 года ООН взяла на себя лидирующую роль в 
борьбе с международным терроризмом. Это приве-
ло к принятию в 2006 году Глобальной контртерро-
ристической стратегии. В контексте выделенной в 
докладе Генерального секретаря работы по борьбе с 
терроризмом мы призываем рассмотреть идею, оз-
вученную министром иностранных дел Беларуси в 
ходе общей дискуссии, об объявлении ООН 
11 сентября Международным днем борьбы против 
терроризма (см. А/64/PV.10).  

 Белорусская делегация поддерживает усилия 
Генерального секретаря, направленные на укрепле-
ние ООН. Нам импонирует сделанное в докладе ру-
ководителя секретариата ООН сравнение Генераль-
ной Ассамблеи, Совета Безопасности и ЭКОСОС с 
артериями и нервной системой, снабжающими ор-
ганизм Организации жизненно необходимыми кро-
вью и энергией (А/64/1, пункт 130).  

 В этой связи мы считаем необходимым актив-
но продолжить работу по оживлению деятельности 
Генеральной Ассамблеи для того, чтобы собственно 
и поддерживать здоровье артерий и нервной систе-
мы. Белорусская делегация надеется, что реализа-
ция озвученных предложений позволит, как спра-
ведливо отметил Генеральный секретарь ООН, 
«превратить внешний ремонт в символ нашего 
внутреннего обновления». 

 Г-н Росенталь (Гватемала) (говорит по-ис-
пански): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклад о работе Ор-
ганизации (А/64/1). Мы отмечаем, что те многочис-
ленные важные события, которые происходили во 
всем мире в течение последних 12 месяцев, нашли 
отражение в разнообразной и активной деятельно-
сти Организации Объединенных Наций. С одной 
стороны, Организации удавалось решать возникав-
шие проблемы, а с другой — результаты были не 
всегда успешными. В этой связи я хотел бы остано-
виться на некоторых вопросах, поднятых Генераль-
ным секретарем в его докладе.  

 Во-первых, он красноречиво и убедительно 
обрисовал масштабы явления, которое он называет 
тектоническими сдвигами, формирующими новый 
глобальный рельеф. Во-вторых, он отметил наличие 
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множества разнообразных путей взаимодействия 
между нациями и обществами, обусловливающих 
высокий уровень взаимозависимости, которая, к 
лучшему или к худшему, объединяет нас. 
В-третьих, он определил круг наиболее актуальных 
вопросов, касающихся международных явлений. 
В-четвертых, он также подчеркнул, что темпы гло-
бализации деятельности человечества неуклонно 
нарастают.  

 Иными словами, если мы посмотрим на си-
туацию как на уравнение, в котором, с одной сторо-
ны, стоит потребность в международных усилиях, а 
с другой стороны — реакция на такую потребность 
или предложение таких усилий, то окажется, что 
вторая часть этого уравнения выглядит более бога-
той, разнообразной и сложной. Ведь человечество 
сегодня сталкивается с проблемами, решение кото-
рых требует международного сотрудничества как 
никогда ранее. В своем докладе Генеральный секре-
тарь приводит некоторые примеры, касающиеся по-
следствий финансово-экономического кризиса для 
достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия; проблемы изме-
нения климата, угрозы пандемии гриппа H1N1, от-
сутствия продовольственной безопасности, распро-
странения обычного оружия и оружия массового 
уничтожения, а также проблемы противодействия 
терроризму. По нашему мнению, в этот перечень 
проблем ему следовало добавить также борьбу с 
транснациональной преступностью. 

 В любом случае понятно, что ни одна страна, 
большая или малая, не может решить эти проблемы 
в одиночку. Поэтому, когда мы смотрим на другую 
часть уравнения, т.е. реакцию на потребность в ме-
ждународных усилиях или предложение таких уси-
лий, то Генеральный секретарь оказывается совер-
шенно прав, указывая на острую необходимость ис-
пользования мощного потенциала многосторонно-
сти и ее механизма — Организации Объединенных 
Наций.  

 Сегодня, как и в прошлом, мир нуждается в 
нашей Организации. Уже стала банальной фраза о 
том, что если бы Организации Объединенных На-
ций не было, то нам пришлось бы ее изобрести. 
Это — сущая правда. Однако можно было бы за-
даться вопросом: а не лучше ли создать новую ор-
ганизацию вместо того, чтобы работать под эгидой 
старых закостенелых структур и пользоваться мето-
дами, которые часто просто тормозят нашу работу. 

Хотел бы четко заявить, что я не ратую за такие ра-
дикальные меры. Я просто хочу подчеркнуть, на-
сколько острой является необходимость реформы. 

 В этой связи, если следовать логике данного 
утверждения, требования очень быстро изменяются 
и расширяются, в то время как способность этой 
Организации реагировать на них меняется едва за-
метными темпами. Рассмотрение таких тем, как ре-
форма Совета Безопасности, активизация деятель-
ности Генеральной Ассамблеи и общесистемная 
слаженность, которые стоят на нашей повестке дня 
на протяжении многих лет, свидетельствует о той 
медлительности, с которой меняется наша способ-
ность адаптироваться к изменяющимся обстоятель-
ствам. Как представляется, в докладе этот факт не 
нашел должного признания, ибо в нем содержится 
призыв к нам активизировать усилия, направленные 
на развитие лишь довольно скромного прогресса, 
достигнутого в последние годы в поощрении орга-
низационных, структурных и нормативных преоб-
разований, которые будут иметь «решающее значе-
ние для определения характера многосторонности в 
новом столетии». (А/64/1, пункт 155) 

 В этом году у нас будет возможность продви-
нуться вперед в этом направлении. Нам предстоит 
утвердить регулярный бюджет и бюджет операций 
по поддержанию мира, а также шкалу взносов для 
их финансирования. Мы должны будем найти пути 
решения одной из самых важных стоящих перед 
нами проблем, а именно: пути реформирования Со-
вета Безопасности, что, несомненно, оживит про-
цесс реформы управления системой Организации 
Объединенных Наций. Нам предстоит подготовить-
ся к проведению углубленной оценки хода дости-
жения целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия. Мы готовимся рас-
смотреть проблему, которая буквально будет опре-
делять будущее человечества, на Конференции сто-
рон Рамочной конвенции Организации Объединен-
ных Наций об изменении климата, которая состоит-
ся в Копенгагене. Нам предстоит также принять 
важные решения, касающиеся разоружения, уваже-
ния прав человека и международного сотрудничест-
ва в целом. 

 По плечу ли нам решение этих проблем? От-
части ответ следует искать здесь — на этом все-
мирном форуме, т.е. на Генеральной Ассамблее. Ра-
зумеется, трудно сблизить порой противоположные 
интересы 192 государств-членов. Столь же трудно 
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иметь дело с мощными интересами, существующи-
ми в реальном мире вокруг нас, на которые воздей-
ствуют рекомендации и меры, принимаемые Орга-
низацией Объединенных Наций. Однако, в конеч-
ном счете, над конфронтацией должен возобладать 
климат сотрудничества, если мы действительно хо-
тим, по крайней мере, иметь возможность зани-
маться решением крупных проблем, стоящих перед 
человечеством, среди которых на первое место сле-
дует поставить задачу обеспечения жителям нашей 
планеты надлежащего уровня материального и ду-
ховного благополучия, соответствующего средствам 
и знаниям, имеющимся в нашем распоряжении. 
Нам известно, что необходимо сделать для искоре-
нения нищеты. Настало время перейти к действию. 

 Безусловно, преобразование нашей Организа-
ции не сводится лишь к работе межправительствен-
ных органов. Свою роль призваны сыграть Секре-
тариат, а также специализированные учреждения и 
программы. Поэтому столь велика та ответствен-
ность, которая лежит на Генеральном секретаре. Со 
своей стороны, мы отмечаем огромные усилия Ге-
нерального секретаря Пан Ги Муна по выполнению 
им своих обязанностей, и мы высоко ценим транс-
парентность его работы, о чем свидетельствуют его 
периодические встречи с членами Генеральной Ас-
самблеи для информирования нас о его деятельно-
сти. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью на начальном этапе нашей работы в рамках 
шестьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамб-
леи и рассмотрения сегодняшнего пункта повестки 
дня, с тем чтобы подтвердить готовность нашей де-
легации делать все от нас зависящее для того, что-
бы Организация Объединенных Наций могла конст-
руктивно и позитивно откликаться на те огромные 
вызовы, которые описаны в докладе Генерального 
секретаря. 

 Г-н Синхасени (Таиланд) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать от имени 10 госу-
дарств — членов Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН), а именно: Брунея-
Даруссалама, Камбоджи, Индонезии, Лаосской На-
родно-Демократической Республики, Малайзии, 
Мьянмы, Филиппин, Сингапура, Таиланда и Вьет-
нама. 

 Прежде всего, позвольте мне присоединиться 
к словам соболезнования, сказанным Председате-

лем Генеральной Ассамблеи в адрес братских 
стран, Индонезии и Филиппин, входящих в АСЕАН, 
и Самоа в связи с недавно обрушившимися на них 
стихийными бедствиями. 

 АСЕАН хотела бы поблагодарить Генерально-
го секретаря за его доклад о работе Организации 
(А/64/1). 

 Современный мир сталкивается с многочис-
ленными глобальными кризисами. Стало ясно, что 
по мере того, как мир становится все более взаимо-
зависимым, ни одна страна не в состоянии преодо-
леть такие кризисы в одиночку. Многие вызовы, на-
пример, изменение климата, грипп и мировой эко-
номический кризис, требуют единства цели, согла-
сования усилий и духа сотрудничества со стороны 
всех стран — больших и малых, богатых и бедных. 

 АСЕАН полностью согласна с докладом Гене-
рального секретаря в том, что мы находимся на 
критически важном этапе определения многосто-
ронности. Хотя Организация Объединенных Наций 
и несовершенна, благодаря своему универсальному 
членству и легитимному праву созывать свои сес-
сии, она по-прежнему является лучшим из сущест-
вующих механизмов для согласования интересов и 
сплочения мирового сообщества в интересах обще-
го блага всех народов мира. Каждое государство, 
являющееся членом Организации, призвано оправ-
дать ожидания своих народов и превратить это 
сложное время кризиса в реальную возможность 
упрочить данный коллективный институт, который 
принадлежит всем нам. Это время станет испыта-
нием коллективной приверженности, решимости и 
единства всех государств-членов. 

 АСЕАН, как и ранее, будет энергичным и не-
изменным сторонником многосторонности, вопло-
щением которой является Организация Объединен-
ных Наций. В своем регионе АСЕАН будет и впредь 
делать все от нее зависящее для продвижения целей 
и принципов, закрепленных в Уставе. Теперь по-
звольте мне поделиться с Ассамблей взглядами 
АСЕАН по ряду критически важных проблем. 

 Во-первых, АСЕАН придает огромную важ-
ность проблематике развития. Поэтому нас беспо-
коит воздействие мирового финансового и эконо-
мического кризиса на развитие всех стран мира, в 
особенности наиболее уязвимых перед лицом 
внешних потрясений. Нас беспокоит то, что, хотя 
развитые страны серьезно пострадали от недавнего 
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кризиса, именно бедные и наиболее уязвимые слои 
населения развивающихся стран больше и дольше 
других ощущают на себе последствия этого спада, 
причинами которого стали процессы в других стра-
нах мира. Мы озабочены тем, что экономический 
кризис в сочетании с кризисом продовольственной 
безопасности и энергетическим кризисом, которые 
уже породили напряженность в развивающихся 
странах, не только создадут препятствия этим стра-
нам в усилиях по достижению их Целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия (ЦРДТ), но могли бы перечеркнуть с тру-
дом завоеванные результаты. 

 АСЕАН четко высказывала свои озабоченно-
сти, обусловленные нашим непосредственным опы-
том в ходе экономического кризиса в конце 
1990-х годов, на различных заседаниях Организа-
ции Объединенных Наций, а также на саммитах 
Группы 20 в Лондоне и позднее в Питсбурге. Мы 
будем и впредь поддерживать Организацию Объе-
диненных Наций, делая упор на человеческом ас-
пекте этого экономического кризиса и на необходи-
мости помогать бедному и уязвимому населению в 
развивающихся странах. 

 Нынешний мировой экономический кризис 
послужил импульсом для АСЕАН в усилиях в на-
правлении более широкой и глубокой экономиче-
ской интеграции между 10 странами АСЕАН и ме-
жду АСЕАН и ее такими региональными партнера-
ми, как Китай, Япония, Республика Корея, Австра-
лия, Новая Зеландия и Индия. В стремлении к более 
широкой интеграции АСЕАН также продвинулась 
вперед в своих усилиях по укреплению системы со-
циальной защиты в регионе для того, чтобы огра-
дить наше население от пагубных последствий кри-
зиса. 

 АСЕАН работает в тесном контакте со своими 
партнерами в формате «плюс три» — Китаем, Япо-
нией и Республикой Корея — над укреплением ре-
гионального механизма финансовой помощи свои-
ми силами на основе создания общего регионально-
го резерва в рамках программы «Перевод Чиан-
гмайской инициативы на многостороннюю основу» 
с общим фондом в размере 120 млрд. долл. США. 
Мы рассчитываем инициировать программу к концу 
2009 года. АСЕАН и ее партнеры в формате «плюс 
три» также согласились разработать региональный 
механизм контроля для мониторинга и анализа ре-

гиональных экономик и поддержки процесса при-
нятия решений в рамках программы. 

 АСЕАН будет играть свою роль в ходе подго-
товки к предстоящему саммиту по ЦРДТ в следую-
щем году и будет продолжать подчеркивать между-
народному сообществу, что, если после саммита все 
мы не обеспечим реальные изменения на местах, 
мы придем к концу 2015 года с недостигнутыми по-
казателями и невыполненными обещаниями. 

 Во-вторых, решение проблемы изменения 
климата является для АСЕАН не роскошью, а ост-
рой необходимостью. Из года в год страны АСЕАН 
сталкиваются с суровыми погодными условиями 
вследствие изменения климата, все это приводит к 
огромным потерям в плане как гибели людей, так и 
экономического ущерба. Циклон «Наргиз», который 
обрушился на Мьянму в прошлом году, и самые по-
следние тропические штормы, от которых постра-
дали Филиппины и многие страны в Юго-
Восточной Азии, настоятельно напоминают о том, 
что именно поставлено на карту для всех участни-
ков переговоров, которые собрались в Бангкоке в 
этот самый момент на предпоследний раунд перего-
воров перед открытием форума в Копенгагене в де-
кабре. Сигнал, который направляет природа всем 
участникам переговоров, предельно ясен: или мы 
оставляем в стороне наши личные интересы и 
стремимся к компромиссу с учетом коллективных 
интересов всех, или мы все рискуем столкнуться с 
еще более суровыми погодными условиями в буду-
щем. Короче говоря, это выбор между беспроиг-
рышной и безнадежной ситуациями. 

 АСЕАН также считает, что страны должны ис-
пользовать этот момент для содействия более ши-
роким инвестициям в зеленые технологии для соз-
дания «зеленой» экономики. Такие технологии 
должны быть доступными и недорогостоящими для 
стран, которые в них нуждаются. АСЕАН также 
считает, что международное сотрудничество и по-
мощь в укреплении потенциала смягчения послед-
ствий стихийных бедствий и адаптации к ним раз-
вивающихся стран, в том числе в форме механизмов 
финансирования, должны дальнейшим образом ук-
репляться и расширяться. 

 В-третьих, АСЕАН преисполнена решимости 
укреплять свое и без того энергичное партнерство с 
Организацией Объединенных Наций в области ока-
зания гуманитарной помощи и помощи в случае 
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стихийных бедствий. Нас радует состояние сотруд-
ничества с гуманитарными организациями Органи-
зации Объединенных Наций в Юго-Восточной Азии 
в прошлом и настоящем, например, в Мьянме после 
циклона «Наргиз» и в ходе гуманитарных операций 
в Индонезии и на Филиппинах после землетрясения 
и тропических штормов, соответственно. Мы также 
добиваемся успеха в укреплении рамок сотрудниче-
ства региона в этой области. Мы планируем начать 
осуществление в конце года Соглашения АСЕАН о 
преодолении бедствий и ликвидации чрезвычайных 
ситуаций. Это Соглашение станет прочной основой 
для дальнейшего сотрудничества с системой Орга-
низации Объединенных Наций в плане смягчения 
последствий стихийных бедствий и реагирования 
на чрезвычайные ситуации. 

 В-четвертых, в эру глобализации мира ста-
бильность и безопасность в одном регионе взаимо-
связаны с миром, стабильностью и безопасностью в 
каждом регионе. Как говорится, ни одна страна или 
регион не являются отдельным островом. Поэтому 
АСЕАН считает, что цели и принципы, закреплен-
ные в Уставе, становятся все более актуальными, а 
не наоборот. АСЕАН твердо считает, что Организа-
ция Объединенных Наций остается незаменимой 
опорой поддержания международного мира и безо-
пасности. Мы ратуем за комплексный подход к во-
просам мира и безопасности Организации Объеди-
ненных Наций, который направлен на укрепление 
потенциала Организации в таких областях, как пре-
дотвращение конфликтов, миротворчество и миро-
строительство. 

 Мы привержены поддержке повестки дня в 
области всеобщего и полного разоружения. Мы 
приветствуем недавние позитивные события в этой 
области, такие как принятие программы работы 
Конференции по разоружению, переговоры между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией 
по новому обязательному в юридическом отноше-
нии соглашению и недавнее принятие Советом 
Безопасности резолюции 1887 (2009) по вопросу о 
ядерном нераспространении и разоружении. 

 АСЕАН твердо привержен цели достижения 
мира, свободного от ядерного оружия. Мы полно-
стью поддерживаем усилия по созданию зон, сво-
бодных от ядерного оружия, в различных частях 
мира в качестве позитивных шагов и важных мер по 
достижению цели ядерного разоружения и нерас-
пространения. Мы будем принимать активное уча-

стие в работе предстоящей второй Конференции го-
сударств-участников и государств, подписавших до-
говоры о создании зон, свободных от ядерного ору-
жия, и Конференции участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора в 2010 году. На этой сессии Ас-
самблеи АСЕАН предложит проект резолюции о 
создании в Юго-Восточной Азии зоны свободной от 
ядерного оружия. АСЕАН надеется, что этот проект 
резолюции будет пользоваться энергичной под-
держкой государств-членов, как и в прошлом. 

 В-пятых, в настоящее время АСЕАН предпри-
нимает важные шаги в области прав человека. В хо-
де недавней встречи в Таиланде в июле этого года 
министры иностранных дел государств — участни-
ков АСЕАН одобрили полномочия Межправитель-
ственной комиссии по правам человека АСЕАН. 
Планируется, что эта Комиссия будет официально 
учреждена на предстоящем саммите АСЕАН в Таи-
ланде в конце этого месяца. АСЕАН рассматривает 
эту Комиссию как эволюционирующий орган и счи-
тает, что ее создание существенно продвинет впе-
ред ситуацию в области прав человека в регионе. 

 Наконец, АСЕАН согласна с докладом Гене-
рального секретаря, в котором утверждается, что 
Организация Объединенных Наций должна адапти-
роваться к новым условиям, став более современ-
ной, эффективной, гибкой и более подотчетной в 
своем управлении. АСЕАН считает, что Организа-
ция Объединенных Наций должна быть более эф-
фективной с точки зрения своего потенциала пре-
доставления услуг тем, кто в них нуждается, обес-
печивая слаженность и координацию между всеми 
соответствующими учреждениями системы. 

 Однако в нашем сложном мире, переживаю-
щем многочисленные кризисы, вполне очевидно, 
что Организация Объединенных Наций не может 
сделать все и что и не следует этого ожидать от нее. 
Организация Объединенных Наций должна сосре-
доточивать внимание на своих сравнительных пре-
имуществах и работать в тесном сотрудничестве с 
партнерами в различных областях. Именно в этом 
контексте АСЕАН приветствует усилия Организа-
ции Объединенных Наций по укреплению партнер-
ских отношений с региональными организациями 
по всему миру. Мы приветствуем ссылку в докладе 
Генерального секретаря на необходимость обеспе-
чения более тесного партнерства между Организа-
цией Объединенных Наций и АСЕАН. 



 A/64/PV.14
 

09-54339 21 
 

 В этом году АСЕАН открыла новую главу в 
истории своей организации, приняв Устав АСЕАН. 
Десять стран-членов АСЕАН продвигаются вперед 
в процессе развития сообщества. Мы твердо убеж-
дены в том, что сильная и жизнеспособная АСЕАН 
будет надежным и эффективным партнером для 
стран в нашем регионе и для Организации Объеди-
ненных Наций. Это и есть наша приверженность. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить глубокую при-
знательность Генеральному секретарю Пан Ги Му-
ну за его приверженность руководству деятельно-
стью нашей Организации на самых различных на-
правлениях. 

 Наиболее актуальной задачей, стоящей перед 
Организацией Объединенных Наций, является 
обеспечение достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ). Глобальный экономический и финансовый 
кризис серьезно подорвал усилия многих разви-
вающихся стран по достижению ЦРДТ. Необходимо 
мобилизовать все имеющиеся у нас средства для 
достижения этой цели к 2015 году. Мы должны со-
средоточить свои усилия на осуществлении повест-
ки дня в области развития в преддверии заседания 
на высоком уровне, которое состоится в следующем 
году. 

 Одни только усилия по сокращению масшта-
бов нищеты не приведут к достижению ЦРДТ. 
Большой сегмент населения из более чем миллиар-
да бедных людей находится в тисках конфликтов 
или борется за выживание, оказавшись в тяжелых 
условиях. Почти половина выходящих из конфлик-
тов стран в течении 10 лет вновь оказалась в ситуа-
циях конфликтов. 

 Окончание конфликта должно сопровождаться 
заметными изменениями в повседневной жизни лю-
дей и усилиями по достижению мира наряду с уси-
лиями по укреплению социально-экономической 
стабильности. Для того чтобы разорвать порочный 
круг конфликтов и нищеты, очень важно решать эти 
проблемы на основе комплексного подхода. Комис-
сия по миростроительству является ключевым ор-
ганом в обеспечении применения такой комплекс-
ной стратегии и заполнения некоторых из этих про-
белов.  

 В свете концепции безопасности человека нам 
необходим комплексный подход, ставящий во главу 

угла интересы человека и направленный на реали-
зацию права каждого человека на жизнь в условиях 
свободы от страха и нужды. Безопасность человека 
предусматривает перспективу по принципу «снизу 
вверх», которая сосредоточена не только на защите, 
но и на расширении прав и возможностей как каж-
дого отдельно взятого человека, так и общины в це-
лом. Поэтому подход с точки зрения обеспечения 
безопасности человека имеет огромное значение 
для достижения ЦРДТ и усилий по миростроитель-
ству. 

 Мы хотели бы, чтобы перспектива безопасно-
сти человека была соответствующим и адекватным 
образом отражена в работе Организации Объеди-
ненных Наций. В связи с недавно принятым реше-
нием (резолюция 63/311) о слаженности в системе 
Организации Объединенных Наций в отношении 
деятельности по гендерным вопросам, например, 
мы также извлекаем пользу в результате примене-
ния подхода, ориентированного на обеспечение 
безопасности человека. Мы приветствуем работу, 
проделанную «Друзьями по вопросам безопасности 
человека» за последние два-три года. Мы с нетер-
пением ожидаем прений в Генеральной Ассамблее 
по этому вопросу в ходе нынешней сессии. 

 Разумеется, операции по поддержанию мира и 
миростроительству являются ключевыми направле-
ниями деятельности Организации Объединенных 
Наций. Операции по поддержанию мира и специ-
альные политические миссии продолжают мно-
житься, и иногда их обеспечение чрезмерно превос-
ходит наши возможности. Соответствующие органы 
Организации Объединенных Наций должны сообща 
разработать меры, направленные на более эффек-
тивное управление ими в соответствии с четкими и 
реально достижимыми мандатами. В этой связи 
очень важно обеспечить, чтобы все заинтересован-
ные стороны, страны, предоставляющие войска, 
страны, предоставляющие полицейские континген-
ты, и страны-доноры активно участвовали в плани-
ровании операций по поддержанию мира и их 
управлении, а также в оценке их деятельности.  

 Что касается мира, то мы приветствуем ны-
нешние позитивные тенденции в направлении гло-
бального ядерного разоружения. Будучи единствен-
ной страной, которая пострадала от ядерного взры-
ва, Япония полна решимости покончить с распро-
странением ядерного оружия и работать вместе с 
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другими странами ради уничтожения ядерного 
оружия. 

 По мере нашего приближения к дате открытия 
Конференции 2010 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора мы все яснее осознаем, что 
находимся на важнейшем этапе истории. Мы долж-
ны приложить активные усилия во имя создания 
мира, свободного от ядерного оружия. В ходе этой 
сессии Япония представит проект резолюции с из-
ложением мер, касающихся полного уничтожения 
ядерного оружия, и в этой связи мы призываем ока-
зать нам поддержку.  

 Изменение климата — это еще один важный 
вызов, с которым сталкивается человечество. Нам 
необходимо мобилизовать свои усилия и использо-
вать инновационную технологию для достижения 
договоренности об эффективном режиме в период 
после 2013 года на Конференции Организации Объ-
единенных Наций по вопросу об изменении клима-
та, которая будет проходить в Копенгагене. Япония 
от всей души приветствует инициативу Генерально-
го секретаря, направленную на поощрение полити-
ческой динамики путем проведения Саммита по 
проблеме изменения климата. 

 На открытии Саммита премьер-министр Япо-
нии Юкио Хатояма объявил о среднесрочной цели 
Японии в отношении 25-процентного сокращения 
ею выбросов к 2020 году по сравнению с уровнем 
1990 года. Он также изложил «инициативу Хатоя-
мы», которая направлена на содействие усилиям 
развивающихся стран посредством обмена техноло-
гией и оказания финансовой помощи. Благодаря та-
ким инициативам Япония намерена играть ведущую 
роль в успешном завершении Копенгагенской кон-
ференции. 

 Исключительно важно также, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций продолжала деятель-
ность по защите и поощрению прав человека в ка-
честве одной из трех ее основ. Даже по прошествии 
шестидесятой годовщины с момента принятия Все-
общей декларации прав человека во многих рай-
онах мира по-прежнему совершаются серьезные 
нарушения прав человека. Япония ратует за укреп-
ление подхода, основанного на учете аспектов прав 
человека при осуществлении деятельности Органи-
зации Объединенных Наций во всех областях.  

 Реформа Организации Объединенных Наций 
будет неполной в отсутствие реальной реформы 
Совета Безопасности. Япония приветствует пози-
тивный прогресс, достигнутый начиная с февраля 
этого года в ходе межправительственных перегово-
ров по этому вопросу. Генеральная Ассамблея при-
няла решение о незамедлительном начале межпра-
вительственных переговоров на нынешней, шесть-
десят четвертой сессии, при опоре на достигнутый 
до сих пор прогресс. 

 Япония полагает, что Совет Безопасности ну-
ждается в реформе путем расширения членского 
состава категорий как постоянных, так и непосто-
янных членов, с тем чтобы он мог отражать реаль-
ности мира, в котором мы живем. Мы с удовлетво-
рением восприняли тот акцент, который Председа-
тель ат-Трейки сделал на необходимости ускорения 
реформы Совета Безопасности. Мы надеемся, что 
под его умелым руководством нам удастся достичь 
конкретных результатов в ходе этой сессии. 

 Япония придает огромное значение важности 
транспарентного, подотчетного и эффективного 
управления Организацией Объединенных Наций. 
Япония приветствует и поддерживает решимость 
Генерального секретаря в отношении создания бо-
лее эффективного и гибкого Секретариата. Однако в 
связи с тем, что состояние мировой экономики ска-
зывается на финансовом положении государств-
членов, тенденция к растущему регулярному бюд-
жету Организации Объединенных Наций и бюджету 
операций по поддержанию мира более не является 
устойчивой. Важно добиться того, чтобы Секрета-
риат был более эффективным и динамичным, с тем 
чтобы можно было осуществлять его мандаты на 
приемлемом для государств-членов уровне. 

 С этой целью Секретариат должен усердно по-
трудиться для того, чтобы определить степень при-
оритетности расходов и найти менее дорогостоящие 
пути выполнения поставленных в мандатах задач. 
Необходимо выработать принципиально новые тре-
бования к размещению имеющихся ресурсов. Нам 
необходимо соблюдать более строгую финансовую 
дисциплину в планировании и осуществлении 
бюджета по программам на двухгодичный период 
2010–2011 годов, а также бюджета операций по 
поддержанию мира. 

 В заключение позвольте мне подтвердить 
твердую приверженность Японии строительству 
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действенной и более эффективно функционирую-
щей Организации Объединенных Наций. 

 Г-н Нуньес Москера (Куба) (говорит по-ис-
пански): Мы выражаем признательность Генераль-
ному секретарю за представление его ежегодного 
доклада о работе Организации (А/64/1). Мы соглас-
ны с его точным анализом нынешней ситуации в 
мире, который ввергнут в острый экономический и 
финансовый кризис, оказывающий разрушительное 
влияние на все страны, в особенности на разви-
вающиеся государства, которые, хотя они и не несут 
за него ответственность, в наибольшей степени 
страдают от его катастрофических последствий.  

 После принятия целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, в 
2000 году, наша страна предупреждала о том, что 
эти весьма скромные цели не будут достигнуты, ес-
ли не будет радикально изменен существующий не-
справедливый и несбалансированный международ-
ный экономический порядок. Сегодня мы подтвер-
ждаем это предсказание, принимая во внимание 
многочисленные кризисы, которые в своей сово-
купности обрушились на страны Юга и которые, в 
свою очередь, являются результатом структурного 
кризиса капитализма, обострившегося вследствие 
неолиберальной политики, поощряющей экономи-
ческую модель, основанную на неустойчивых мето-
дах производства, потребления и распределения. 
Поэтому мы вновь подчеркиваем, что истинная 
причина неспособности осуществить ЦРДТ и дру-
гие утвержденные международным сообществом 
задачи в области развития заключаются в отсутст-
вии политической воли, что наблюдалось до на-
стоящего момента у развитых стран.  

 В докладе отмечается, что для удовлетворения 
все возрастающих потребностей стран с низким 
уровнем доходов необходимы дополнительные фи-
нансовые ресурсы, и мы с этим согласны. Однако 
этого недостаточно. Необходима выработка и реа-
лизация стратегий, предназначенных для человека и 
поощряющих развитие всех стран. Тем не менее, 
незамедлительные меры в целях спасения обанкро-
тившихся финансовых институтов севера являются 
постыдным контрастом на фоне скудных расходов 
на официальную помощь в целях развития и неже-
лания группы развитых стран взять обязательство о 
предоставлении новых и дополнительных ресурсов.  

 Необходимо изыскать коллективные решения 
глобальных проблем не только в целях поощрения 
развития, но и в интересах выживания человечест-
ва. В связи с этим содержащееся в докладе утвер-
ждение о том, что Организация Объединенных На-
ций должна играть ключевую роль в преодолении 
многочисленных кризисов, представляющих угрозу 
для мирового сообщества в настоящее время, и ис-
пользовать этот исторический момент в целях по-
ощрения прогресса, имеет основополагающе значе-
ние. Однако этот прогресс не будет возможным без 
нового международного экономического порядка, 
опирающегося на устойчивое развитие и создание 
материальных богатств на основе справедливости и 
беспристрастности, экономические и финансовые 
институты которого — под эгидой Организации 
Объединенных Наций — провозгласят своей глав-
ной задачей содействие развитию. 

 В связи с этим, по нашему мнению, недавняя 
Конференция высокого уровня по вопросу о миро-
вом финансово-экономическом кризисе и его по-
следствиях для развития стала важным первым ша-
гом, который, как мы надеемся, будет дополнен и 
продолжен работой Группы Генеральной Ассамблеи 
открытого состава, которая будет рассматривать во-
просы, поднятые на этом мероприятии.  

 В качестве одной из мер системы Организации 
Объединенных Наций по борьбе с кризисом в док-
ладе упоминается создание Глобальной системы 
предупреждения о последствиях и уязвимости, ко-
торая будет отслеживать влияние глобальных кри-
зисов на бедные и наиболее уязвимые слои населе-
ния. Мы надеемся на то, что такая система будет 
полезным механизмом, а не просто повторением 
данных и доказательств, которые у нас уже имеют-
ся. Нам нужен не диагноз, а немедленные и жизне-
способные решения. Поэтому, по нашему мнению, 
мы должны рассмотреть возможность создания сис-
темы, отслеживающей меры борьбы с кризисами, в 
частности, меры тех, кто действительно несет от-
ветственность, а также фактическое воздействие 
таких мер на наиболее пострадавшие от кризиса 
страны.  

 Явление изменения климата привлекает осо-
бое внимание в связи с предстоящей Конференцией 
в Копенгагене. На последнем саммите по измене-
нию климата, созванном Генеральным секретарем, 
вновь были отмечены главные проблемы, вызы-
вающие озабоченность развивающихся стран мира, 
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которые касаются необходимости финансирования 
и передачи технологий и знаний в целях развития 
процессов смягчения последствий и адаптации к 
ним. Для всех очевидно, что успех этих перегово-
ров будет во многом зависеть от готовности разви-
тых стран выполнить свои обязательства и поста-
вить перед собой новые и более масштабные цели, 
соответствующие их исторической ответственности 
и их долгу перед человечеством в области экологии.  

 Мы подтверждаем необходимость существо-
вания Организации Объединенных Наций, а также 
ее радикальной реформы и демократизации. Однако 
это должно осуществляться при условии соблюде-
ния Устава, а не его пересмотра или искажения его 
целей и принципов. Главная задача, которая стоит 
перед нами, — это реформирование Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы она в равной 
степени отвечала интересам всех государств. Мы не 
можем допустить того, чтобы реформа потерпела 
неудачу и в конечном счете наша Организация стала 
служить интересам и прихотям горстки богатых и 
могущественных стран. 

 В докладе освещается спорный вопрос об от-
ветственности по защите, в то время как многие 
важные вопросы и законные озабоченности, свя-
занные с этой концепцией, все еще не были долж-
ным образом рассмотрены. Генеральной Ассамблее 
предстоит решить, необходимо ли продолжать уг-
лубленно и транспарентно анализировать этот во-
прос и принять надлежащие решения. Некоторые 
стремятся претворять в жизнь эту концепцию еще 
до того, как она была должным образом сформули-
рована. Куба выступает против этого, так как это 
даст возможность превратить ответственность по 
защите в инструмент, которым можно с легкостью 
манипулировать для того, чтобы атаковать священ-
ные принципы суверенитета, территориальной це-
лостности и невмешательства во внутренние дела 
государств. 

 Мы должны активизировать ведущую роль Ге-
неральной Ассамблеи, единственного органа Орга-
низации Объединенных Наций, в котором нет места 
гегемонии, где мы все имеем возможность выска-
заться и имеем право голоса и где не существует 
устаревшего права вето. С другой стороны, мы не 
сможем говорить об осуществлении подлинной ре-
формы этой Организации до тех пор, пока не будет 
проведена подлинная реформа Совета Безопасно-
сти. Процесс межправительственных переговоров о 

реформе Совета Безопасности, начавшийся в про-
шлом году, был важным шагом вперед. Однако он 
не дал конкретных результатов, на которые мы на-
деялись. Мы полагаем, что на этой сессии будет 
достигнут реальный прогресс. Мы срочно нужда-
емся в подлинно беспристрастном и представитель-
ном Совете Безопасности, действующем от имени 
всех и в рамках своего мандата в соответствии с Ус-
тавом, не покушаясь на функции и прерогативы 
других органов системы, как это все чаще происхо-
дит. 

 Что касается главы доклада, посвященной гу-
манитарным вопросам, то мы подтверждаем важ-
ность продолжения работы по повышению эффек-
тивности и уровня оперативности в координации 
мер по оказанию гуманитарной помощи. Мы под-
тверждаем актуальность руководящих принципов 
гуманитарной помощи, изложенных в резолю-
ции 46/182 Ассамблеи. В докладе содержится ссыл-
ка на 55 чрезвычайных ситуаций, возникших за от-
четный период, когда Организация Объединенных 
Наций оказала гуманитарную помощь, но в нем го-
ворится лишь о некоторых из этих ситуаций. Нам 
хотелось бы получить более подробную информа-
цию о других таких ситуациях. 

 Председатель вновь занимает свое место. 

 Что касается реформы системы Организации 
Объединенных Наций, мы считаем важным учиты-
вать видение стран Юга, большинство из которых 
страдает от чрезвычайных гуманитарных ситуаций. 
Мы одобряем работу, проводимую Центральным 
фондом реагирования на чрезвычайные ситуации. С 
другой стороны, так называемый кластерный под-
ход должен быть рассмотрен на межправительст-
венном уровне и проанализирован государствами-
членами. 

 Куба вновь подтверждает важность принципов 
международного сотрудничества и искреннего диа-
лога по вопросам прав человека. Необходимо поло-
жить конец политическим махинациям, избиратель-
ности и практике двойных стандартов в этой облас-
ти. Все мы не должны допускать, чтобы действую-
щие механизмы Организации Объединенных Наций 
в области прав человека, включая Совет по правам 
человека, страдали от таких недостатков. Именно 
поэтому моя страна активно участвовала в создании 
Совета и сейчас принимает участие в его работе с 
большим чувством ответственности. Мы надеемся, 
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что Совет сможет оставаться в стороне от тех во-
просов, которые привели к неудаче его предшест-
венников. 

 В своем докладе Генеральный секретарь гово-
рит о поддержке, оказываемой на местах страновы-
ми группами Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы государства могли выполнять рекомен-
дации механизма универсального периодического 
обзора. В этой связи мы обеспокоены тем, что 
ссылка ограничивается результатами обзора приме-
нительно лишь к развивающимся странам, где ра-
ботают эти страновые группы. Нельзя забывать о 
том, что страны Севера также должны отчитываться 
перед этим механизмом за положение в области 
прав человека, включая те страны, в которых еще не 
был осуществлен этот обзор. Мы должны помнить 
о том, что права человека являются универсальны-
ми, неделимыми и взаимозависимыми. 

 Что касается слаженности в работе Организа-
ции Объединенных Наций, то мы считаем, что эти 
переговоры должны проходить в рамках межправи-
тельственных обсуждений, поскольку в конечном 
итоге именно государства-члены будут принимать 
соответствующее решение. В этой связи любое 
предложение о реформе оперативной деятельности 
должно отражать потребности в области развития и 
приоритеты стран-получателей помощи. Нельзя 
требовать того, чтобы оперативная деятельность в 
силу присущей ей многогранности основывалась на 
жестких формулах, которые, как предполагается, 
должны применяться ко всем. Более того, любая 
инициатива механизмов по координации Секрета-
риата в этой области должна должным образом 
представляться государствам-членам для надлежа-
щего рассмотрения и возможного утверждения. В 
этой связи мы вновь призываем Координационный 
совет руководителей системы Организации Объе-
диненных Наций выполнять межправительственные 
мандаты и значительно повысить уровень транспа-
рентности и подотчетности государств-членов. 

 В заключение я хотел бы повторить содержа-
щийся в докладе призыв Генерального секретаря: 

 «Давайте же объединимся для того, чтобы сде-
лать 2009 год годом преобразований мира, 
возрождения всеобщей надежды и солидарно-
сти, обновления основ международной безо-
пасности и мира, устойчивого развития и ува-
жения прав человека». (А/64/1, пункт 159) 

Впереди нас ждут серьезные вызовы. Сейчас, как 
никогда ранее, мир нуждается в Организации Объе-
диненных Наций и наших совместных усилиях. 

 Г-н Баджи (Сенегал) (говорит по-француз-
ски): Выступая в первый раз в ходе шестьдесят чет-
вертой сессии Генеральной Ассамблеи, я хотел бы 
последовать примеру президента Республики Сене-
гал Его Превосходительства мэтра Абдулая Вада и 
от всей души поздравить от имени делегации Сене-
гала Вас, г-н Председатель, с избранием на этот вы-
сокий пост. Как Вы знаете, Вы всегда можете рас-
считывать на поддержку моей делегации в выпол-
нении Ваших важных функций. Что касается Гене-
рального секретаря, то вряд ли необходимо вновь 
говорить о нашем огромном удовлетворении его 
прекрасным стилем руководства работой Секрета-
риата. 

 Рассмотрение доклада Генерального секретаря 
о работе Организации (А/64/1) открывает перед на-
ми возможность изучить главные направления дея-
тельности Организации Объединенных Наций, оце-
нить ее актуальность и результативность и, в ко-
нечном счете, изменить эти направления. Следует 
признать, что эта задача облегчается благодаря ка-
честву доклада, который представлен Секретариа-
том. Будучи сжатым и в то же время обстоятель-
ным, доклад содержит обзор всех сфер деятельно-
сти Организации Объединенных Наций — с самых 
простых проблем и до усилий по укреплению Орга-
низации, — и все они направлены на обеспечение 
благополучия человечества. 

 Во всех областях был достигнут значительный 
прогресс, и, как отмечает в своем докладе Гене-
ральный секретарь, последнее время стало перио-
дом беспрецедентного процветания и мира, и сего-
дня мы, как никогда ранее, близки к идеалу универ-
сальной нормативной основы. Однако те, кого не 
затронули эти процессы, являются столь многочис-
ленными, что нам кажется, что таким вопросам, как 
особые потребности Африки, миротворчество и из-
менение климата, необходимо уделить самое при-
стальное внимание. Кроме того, мы считаем, что 
одобрение универсальной нормативной основы, ко-
торой является Организация Объединенных Наций, 
зависит в основном от ускорения и углубления 
осуществляемого в настоящее время процесса ре-
формы. 
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 Что касается особых потребностей Африки, в 
докладе сообщается о замедлении ежегодных тем-
пов роста на континенте. В период 2004–2008 годов 
он составлял 6 процентов, а в 2009 году — всего 
лишь 0,9 процента, и в этих условиях ожидается 
также рост безработицы и нерегулярной занятости 
в результате сокращения экспортных поступлений и 
доходов государства. Сложившаяся ситуация пока-
зывает, что, если последствия финансового кризиса 
в развитых странах начинают идти на убыль, то его 
последствия для экономики африканских стран да-
леко не уменьшаются, особенно это касается серь-
езной угрозы, которую создает этот кризис для на-
ших возможностей в плане достижения целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. 

 Что касается глобального продовольственного 
кризиса, то, хотя в западных средствах массовой 
информации его, несомненно, оттеснили на второй 
план другие события, он остается тяжелым, исто-
щающим нашу экономику бременем, в то время как 
почти 300 миллионов африканцев, согласно по-
следним оценкам, хронически голодают. Парадокс 
такой недопустимой ситуации состоит в том, что 
способы того, как одержать над мировым голодом 
победу, известны, однако средства для их примене-
ния отсутствуют. 

 Огромные средства, незамедлительно мобили-
зованные на осуществление мер в ответ на финан-
совый кризис, со всей очевидностью указывают на 
то, что ресурсы на борьбу с голодом явно сущест-
вуют; однако проблема состоит в том, что ресурсы 
эти недоступны бедным странам, особенно в Афри-
ке, где как раз и царит голод. Указание на это вовсе 
не означает, что мы уклоняемся от выполнения сво-
их собственных обязанностей, а, наоборот, под-
тверждает их, поскольку в большинстве своем наши 
страны с учетом своих скудных средств принимают 
меры, необходимые для ограничения последствий 
кризисов. 

 Совершенно очевидно, что преодоление про-
довольственного, энергетического и финансового 
кризисов потребует ресурсов, далеко превосходя-
щих бюджеты, выделяемые с этой целью африкан-
скими странами в рамках национальных или даже 
региональных инициатив. Именно поэтому я, хотя и 
одобряю решение Группы восьми выделить на 
борьбу с мировым голодом и на содействие устой-
чивому развитию 20 млрд. долл. США, хотел бы 

выразить надежду на то, что это обязательство бу-
дет выполняться быстро посредством реализации 
таких инициатив, как выдвинутая 26 сентября про-
шлого года Генеральным секретарем Организации 
Объединенных Наций и государственным секрета-
рем Хиллари Клинтон инициатива «Глобальное 
партнерство в интересах сельского хозяйства и про-
довольственной безопасности». 

 В докладе недвусмысленно говорится о том, 
что изменение климата представляет собой ту мас-
штабную и сложную проблему, по которой история 
будет судить о нашем поколении. В этой связи по-
хвальная инициатива, каковой стало состоявшееся 
22 сентября 2009 года совещание на высшем уров-
не, позволила главам наших государств и прави-
тельств направить тот мощный политический сиг-
нал, который, как мы надеемся, принесет в ответ 
результаты на встрече в Копенгагене. 

 Однако позвольте мне еще раз заявить здесь о 
том, что для Африки настоятельная и срочная необ-
ходимость преобразования мировой экономики в 
такую, при которой уменьшились бы выбросы в ат-
мосферу углерода, не вызывает абсолютно никаких 
сомнений. Мы готовы вносить свой вклад в пред-
стоящие нам усилия, ведущие к тому, что получило 
название «нового глобального экологически без-
вредного курса», но при том понимании, что мы не 
считаем необходимым ставить под угрозу свое соб-
ственное развитие. Нам нужны достаточные ресур-
сы не только для обеспечения развития наших соот-
ветствующих стран, но и для принятия мер, необхо-
димых для адаптации к последствиям изменения 
климата и, по сути, даже для выживания в их усло-
виях. Среди таких последствий я, в частности, упо-
минаю подъем уровня моря и наводнения, которые 
уже наносят серьезный ущерб нашей слабой эконо-
мике. 

 Африка, со своей стороны, уже взялась за дело 
в борьбе с пагубными последствиями изменения 
климата посредством выдвижения нескольких раз-
нообразных инициатив, в числе которых общекон-
тинентальный проект возведения «Великой зеленой 
стены». Суть этого проекта заключается в создании 
зеленой полосы шириной 15 км и протяженностью 
от Дакара до Джибути, которая, если будет создана, 
станет настоящим дополнительным зеленым легким 
планеты, служащим на благо всего мира. 
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 Однако какие бы меры мы, развивающиеся 
страны, ни принимали и какие бы обязательства ни 
согласовывали, один аспект остается неизменным: в 
отсутствие четкого обязательства со стороны стран, 
перечисленных в приложении I, предоставлять на 
неизбирательной основе адекватные ресурсы суще-
ствует серьезная опасность того, что в декабре те-
кущего года в Копенгагене окажется, что неустан-
ные усилия, прилагаемые нами со времени прове-
дения в декабре 2007 года совещания на Бали к ус-
тановлению приемлемого и эффективного постки-
отского режима, были тщетными. 

 В отношении миротворчества в докладе под-
робно излагаются беспрецедентные масштабы и 
сложности проблем, стоящих перед операциями 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира. С учетом этих обстоятельств есть все 
основания одобрить инициированные Генеральным 
секретарем важные административные реформы, 
которые заслуживают нашей всемерной поддержки, 
особенно та, которая касается создания в структуре 
усиленного Отдела полиции подразделения по во-
просам постоянного полицейского компонента. О 
твердой приверженности Сенегала миротворческой 
деятельности и о том внимании, которое его руко-
водство уделяет этой области, наглядно свидетель-
ствует карта размещения наших воинских подраз-
делений на местах. 

 Мы с большим вниманием рассмотрели и под-
держали реформаторские предложения, внесенные 
Францией, Канадой и Соединенным Королевством, 
равно как и идеи, выдвигаемые в неофициальном 
документе, представленном совместно Департамен-
том операций по поддержанию мира и Департамен-
том полевой поддержки. 

 Мы считаем важным со всей ясностью заявить 
о том, что одна из наиболее сложных задач миро-
творчества на данном этапе заключается в опера-
тивном выполнении задачи по защите гражданского 
населения. Под этим я подразумеваю претворение 
этой цели в оперативную стратегию и приведение 
ее в соответствие с другими оперативными задача-
ми при соблюдении нейтралитета и беспристраст-
ности, которыми «голубые каски» должны руково-
дствоваться во всех своих операциях. 

 Другая сложная и не менее важная задача со-
стоит в том, чтобы в десятилетний срок вчетверо 
увеличить общий бюджет операций по поддержа-

нию мира, что, вне всякого сомнения, ляжет на пле-
чи международного сообщества тяжелым бременем. 
Понимая заинтересованность некоторых делегаций 
в том, чтобы немедленно отыскать способ такого 
экспоненциального наращивания бюджета, мы 
должны помнить, что отсутствие предсказуемости в 
планировании финансовых ресурсов для миротвор-
ческих операций или резкое сокращение бюджетов 
на всех направлениях их деятельности не только 
подорвало бы хрупкие мир и стабильность в боль-
шинстве зон вмешательства, но и свело бы на нет 
все усилия международного сообщества, прилагае-
мые им в этих зонах в целях экономического разви-
тия. 

 Необходимым условием достижения успеха 
деятельности Организации Объединенных Наций в 
любой области, в том числе и на трех упомянутых 
мною ключевых направлениях, является укрепление 
самой Организации. Генеральный секретарь под-
твердил приверженность достижению этой цели и 
сделал ее одним из своих основных приоритетов. 
Это заслуживает нашего одобрения. Проводимые 
им в Секретариате многочисленные реформы, к ко-
торым только что добавилось недавно принятое на-
ми решение создать подразделение, занимающееся 
исключительно женской проблематикой, представ-
ляют собой важные шаги по пути укрепления Орга-
низации Объединенных Наций. 

 Однако все эти подвижки будут вечно казаться 
не доведенными до конца в отсутствие реформы 
Совета Безопасности. Проведенные нами со време-
ни шестьдесят третьей сессии межправительствен-
ные переговоры с еще большей ясностью указали 
на то, что договоренность вполне достижима, если 
мы все — каждый со своей стороны — проявим по-
вышенное чувство исторической ответственности. 
Таким образом, мы надеемся на то, что на нынеш-
ней сессии удастся достичь результатов, к которым 
мы стремимся. 

 Г-н Наталегава (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
поблагодарить Генерального секретаря за его док-
лад о работе Организации Объединенных Наций 
(А/64/1). 

 Мы проводим это заседание в ситуации, когда 
нас осаждают новые и старые проблемы, которые 
нам необходимо сообща и эффективно решать. К их 
числу относятся последствия многочисленных кри-
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зисов: финансового, продовольственного и энерге-
тического. На заднем плане набирает силу процесс 
изменения климата, хотя и медленными, но ощути-
мыми темпами, не говоря уже о нынешнем стреми-
тельном распространении вируса гриппа H1N1.  

 В то же время мы по-прежнему сталкиваемся с 
переходящими из года в год проблемами, такими 
как трудности, связанные с достижением мира, сво-
бодного от ядерного оружия, непрекращающиеся 
межгосударственные и внутригосударственные кон-
фликты, нарушения прав человека, транснацио-
нальная организованная преступность и, в особен-
ности, терроризм. Это целый ряд трансграничных 
проблем, которые можно решить лишь на основе 
многостороннего подхода. Все большее значение 
приобретает активизация международных усилий и 
сотрудничества. Мы должны воспользоваться этим 
моментом, с тем чтобы придерживаться нового 
принципа многосторонности: работать на основе 
солидарности, единства и в интересах всех. 

 Таким образом, сейчас как никогда ранее на-
зрела необходимость усовершенствовать так назы-
ваемую триаду развития, свободы и мира. Цен-
тральную роль в таких усилиях играет укрепление 
нашей многосторонней институциональной архи-
тектуры, которая должна быть более эффективной и 
активной. В этой связи нам необходимо добиться 
того, чтобы Организация Объединенных Наций 
действительно сохранила бы свой авторитет, содей-
ствуя ее демократизации и согласованности. Лишь 
предприняв эти усилия, Организация Объединен-
ных Наций может стать авторитетным и надежным 
институтом, способным выполнить свои задачи и 
мандат в соответствии с потребностями государств-
членов. 

 При рассмотрении императива развития мы 
должны учитывать три системных кризиса, с кото-
рыми мы сейчас столкнулись: финансовый, продо-
вольственный и топливный кризисы. На этом мрач-
ном фоне вырисовывается угроза изменения клима-
та. Наша самая неотложная задача на этой сессии 
заключается в том, чтобы вывести мировую эконо-
мику из экономического кризиса и спада. Мы все 
внесли важный вклад в достижение прогресса в 
этом деле, но, тем не менее, коренные причины 
кризиса все еще не были рассмотрены в полной ме-
ре или эффективным образом. Нам необходимо 
обеспечить своевременное и в полном объеме при-
нятие мер по итогам Конференции Организации 

Объединенных Наций по вопросу о мировом фи-
нансово-экономическом кризисе и его последствиях 
для развития. В то же время наша работа на этой 
сессии должна также обеспечить взаимодействие с 
другими процессами. 

 Между тем пока не удается достичь глобаль-
ной продовольственной безопасности в отсутствие 
надлежащих доступа и снабжения продовольствием 
большинства бедного населения мира. Учитывая, 
что около одного миллиарда людей сейчас голодает 
и страдает от недоедания, мы больше не можем не 
обращать самого пристального внимания на эту 
проблему в Организации Объединенных Наций. 
Организация Объединенных Наций должна про-
должать играть активную роль в выдвижении на 
первый план стратегий в области сельского хозяй-
ства в международной повестке дня в области раз-
вития. Исключительную роль в этом вопросе играет 
укрепление международной продовольственной 
безопасности и сетей социальной защиты. 

 Что касается изменения климата, то в Копен-
гагене нам необходимо достичь всеобъемлющего 
соглашения, которое было бы инклюзивным, рав-
ноправным и справедливым. Саммит по вопросу об 
изменении климата, проведенный 22 сентября в 
Нью-Йорке, укрепил политические усилия, направ-
ленные на достижение консенсуса. При проведении 
переговоров необходимо руководствоваться Балий-
ской «дорожной картой», основанной на принципе 
общей, но дифференцированной, ответственности и 
соответствующих потенциалах.  

 Хотя важно отметить, что переговоры должны 
быть проведены в рамках Рамочной конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций об изменении 
климата, процесс Организации Объединенных На-
ций играет исключительно важную роль в обеспе-
чении конструктивного способа оказания политиче-
ской поддержки при проведении Конференции по 
вопросу об изменении климата в Копенгагене. 

 В отношении целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), 
многие развивающиеся страны добились на этом 
направлении значительных успехов. Мы, тем не ме-
нее, обеспокоены тем, что нынешние мировые кри-
зисы могут обернуть вспять достигнутый прогресс. 
Учитывая тот факт, что до 2015 года осталось со-
всем мало времени, наша работа в этом году должна 
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стать конкретным вкладом в глобальные усилия по 
достижению ЦРДТ. 

 Организация Объединенных Наций должна 
обеспечить активный контроль и оценку достиже-
ния ЦРДТ, с тем чтобы внести ценный вклад в про-
ведение совещания по обзору хода выполнения 
ЦРДТ в следующем году. Уже давно назрела необ-
ходимость укрепить роль Организации Объединен-
ных Наций в вопросе глобальной повестки дня в 
области развития.  

 Индонезия искренне признательна многим за 
их поддержку и солидарность в связи с разруши-
тельным землетрясением, которое недавно обруши-
лось на западные районы Суматры. Мы также вы-
ражаем соболезнования нашим друзьям на Филип-
пинах, во Вьетнаме, в Камбодже, Лаосе, Индии, 
Самоа, Американском Самоа, Тонге и другим в этом 
регионе, кто недавно пострадал в результате сти-
хийных действий.  

 Людские потери и экономический ущерб, по-
несенные в результате стихийных бедствий, под-
черкивают важность активизации коллективной 
деятельности в случае чрезвычайных ситуаций и 
готовности к стихийным бедствиям особенно в раз-
вивающихся странах. В этой связи гуманитарная 
система Организации Объединенных Наций должна 
продолжить мобилизацию средств и укрепление по-
тенциала, что исключительно важно для урегулиро-
вания чрезвычайных ситуаций во всем мире. 

 Необходимо также использовать новую атмо-
сферу многосторонности, с тем чтобы решить зада-
чи, связанные с достижением долгосрочного мира и 
безопасности, которые стоят перед миром. Установ-
ление мира на Ближнем Востоке имеет исключи-
тельную важность для достижения долгосрочной 
глобальной стабильности. Индонезия по-прежнему 
активно поддерживает решение, предусматриваю-
щее сосуществование двух государств, при котором 
Израиль и Палестина будут жить бок о бок в усло-
виях мира и при котором палестинское государство 
получило бы полный безоговорочный суверенитет и 
полномочия. На нынешнем переломном этапе мы 
хотели бы подчеркнуть тот факт, что Организация 
Объединенных Наций несет историческую ответст-
венность в деле установления подлинно всеобъем-
лющего и прочного мира на Ближнем Востоке. 

 Терроризм является сложным явлением. Сле-
довательно, для борьбы с ним требуется всеобъем-

лющий подход. Мы должны вести упорную борьбу 
с терроризмом, не прибегая, однако, к репрессив-
ным и недемократическим мерам. Назрела необхо-
димость также безотлагательно вести борьбу с ко-
ренными причинами, такими как нищета и неспра-
ведливость. Организация Объединенных Наций, та-
ким образом, может играть уникальную роль в на-
ращивании различных усилий на национальном и 
региональном уровнях, с тем чтобы преодолеть вы-
зовы терроризма. 

 Мы сейчас находимся на перспективном этапе 
наших усилий по достижению мира, свободного от 
ядерного оружия. Учитывая сложившуюся конст-
руктивную атмосферу среди государств-членов, го-
сударства — участники Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия, государства, обладающие 
ядерным оружием, и государства, не обладающим 
ядерным оружием, должны стремиться к догово-
ренности относительно конкретных шагов, с тем 
чтобы добиться достижения цели всеобщего и пол-
ного разоружения и укрепить режим нераспростра-
нения на Конференции по рассмотрению действия 
Договора в следующем году. В этой связи Органи-
зация Объединенных Наций должна продолжить 
работу по активизации многосторонних усилий в 
области разоружения. 

 Что касается операций по поддержанию мира, 
то Индонезия приветствует проведение обсуждений 
по определению будущего направления операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира. Мы должны добиться того, чтобы в ре-
зультате этого процесса была заложена основа для 
такого рода операций, которая позволила бы создать 
тесные глобальные партнерские отношения, поощ-
ряющие ответственность со стороны всех заинтере-
сованных сторон. Кроме того, мы не должны забы-
вать о потенциальной роли женщин в проведении 
операций по поддержанию мира. И все же операции 
по поддержанию мира не являются панацеей в 
борьбе с коренными причинами конфликта; их по-
тенциал заключается в создании благоприятных ус-
ловий для продвижения вперед политических про-
цессов.  

 Мы должны подтвердить, что все права чело-
века универсальны, неделимы, взаимозависимы и 
взаимосвязаны, и поэтому их надлежит трактовать 
на основе справедливости и равенства, уделяя им 
такое же внимание, как и другим вопросам в Орга-
низации Объединенных Наций. В целях продвиже-
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ния вперед работы Совета по правам человека Ге-
неральная Ассамблея должна обеспечить стратеги-
ческое руководство. Организация Объединенных 
Наций также должна активизировать свои инфор-
мационно-пропагандистские усилия и предпринять 
конкретные шаги по интеграции прав человека во 
все аспекты своей работы. 

 Что касается вопроса об ответственности по 
защите, то ключом здесь является предотвращение. 
Основное внимание в обсуждениях должно уде-
ляться усилиям по укреплению потенциала госу-
дарств-членов в плане выполнения требований над-
лежащего управления и верховенства права. С этой 
целью Генеральная Ассамблея должна иметь все-
объемлющую и четкую стратегию, направленную 
на выполнение этих задач.  

 Понятно, что не все решения зависят от Орга-
низации Объединенных Наций, но ее важность не-
возможно переоценить. Мы должны инвестировать 
в более адекватные ресурсы для Организации Объ-
единенных Наций. Организация Объединенных На-
ций также должна делать все возможное для того, 
чтобы быть более прозрачной, демократичной, эф-
фективной и действенной в выполнении своего 
мандата.  

 Нам нужен реформированный Совет Безопас-
ности, который заслуживает доверия и отражает 
плюралистический характер нашего сегодняшнего 
мира. Следует подтвердить роль Генеральной Ас-
самблеи в качестве главного совещательного, при-
нимающего решения и представительного органа 
Организации Объединенных Наций. Необходимо 
расширить возможности Экономического и Соци-
ального Совета, с тем чтобы он мог защищать и ко-
ординировать политику по всем аспектам развития, 
особенно в эпоху взаимосвязанных кризисов.  

 Хотя и нет никакой определенности в том, что 
нас ждет в будущем, но, если учиться на историче-
ских примерах, то есть надежда, что мы можем 
лучше подготовиться к тому, что ждет нас впереди. 
Для этого следует реформировать культуру работы 
в Организации Объединенных Наций. Мы должны 
обеспечить, чтобы управление на основе результа-
тов, благое управление, прозрачность и подотчет-
ность стали неотъемлемой частью управления в 
системе Организации Объединенных Наций. Имен-
но это и означает общесистемную слаженность. 

 Позвольте мне в заключение подчеркнуть, что 
стоящие перед нами сегодня вызовы огромны. Наш 
успех будет определяться тем, как мы сможем ре-
шить проблемы развития, мира и безопасности и 
прав человека, все на равной основе и с Организа-
цией Объединенных Наций в центре усилий.  

 Г-н Пури (Индия) (говорит по-английски): 
Вначале я хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за всеобъемлющий характер его доклада 
о работе Организации (А/64/1). Учитывая глобаль-
ный характер сегодняшних вызовов, Генеральный 
секретарь правильно отметил, что сейчас значение 
многосторонности достигло своего пика. Поэтому 
настоятельно необходимо, чтобы Организация Объ-
единенных Наций олицетворяла собой надежду но-
вой многосторонности.  

 Генеральный секретарь определил пять основ-
ных элементов обновления многосторонности. Хотя 
в целом мы согласны в том, что касается опреде-
ленных элементов, очевидно, что от пятого элемен-
та — реформы глобальной многосторонней архи-
тектуры — зависит весь прогресс по другим эле-
ментам. 

 Усилия по содействию новой многосторонно-
сти имеют мало шансов на успех без всеобъемлю-
щей реформы глобальных структур управления. 
Продолжающийся финансовый кризис еще больше 
подчеркивает острую необходимость принятия кон-
кретных мер в целях реструктуризации архитекту-
ры международного управления таким образом, 
чтобы она отражала нынешние реалии и обеспечи-
вала более широкое представительство развиваю-
щихся стран.  

 Если мы действительно хотим, чтобы наши 
многосторонние учреждения могли противостоять 
нынешним и возникающим вызовам, мы не можем 
продолжать использовать структуры, созданные во 
времена Второй мировой войны и не отражающие 
нынешних и возникающих глобальных реалий. Ма-
лые шаги, такие как расширение роли Группы два-
дцати, являются началом, но, определенно, не ко-
нечной целью. В этом контексте в Организации 
Объединенных Наций существует критическая не-
обходимость расширения как постоянного, так и 
непостоянного членского состава Совета Безопас-
ности и совершенствования его методов работы.  

 Мы рады, что недавно было принято консен-
сусное решение немедленно возобновить межпра-
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вительственные переговоры по реформе Совета 
Безопасности. Решение опираться на уже достигну-
тый прогресс позволяет нам сейчас сосредоточить 
внимание на том, что является мнением подавляю-
щего большинства, а именно: следует расширить 
обе категории — как постоянных, так и непостоян-
ных членов.  

 Мы все еще преодолеваем негативные послед-
ствия беспрецедентного глобального экономическо-
го и финансового кризиса. Развивающиеся страны, 
в которые этот кризис пришел позднее, страдают 
больше всего. Крайне необходимо, чтобы стимули-
рующие усилия и другие действия по оказанию по-
мощи развивающимся странам были продолжены и 
расширены. В это время в развитых странах не 
должно быть места протекционизму в любой фор-
ме.  

 Генеральный секретарь красноречиво предста-
вил прямую связь между наличием ресурсов и про-
грессом в достижении целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ). Тот факт, что усилия развивающихся стран 
по достижению ЦРДТ пострадали от экономическо-
го и финансового кризиса, требует, чтобы междуна-
родное сообщество значительно ускорило предос-
тавление более значительной помощи и инвестици-
онных потоков развивающимся странам.  

 На недавно состоявшемся в Дели небольшом 
совещании министров торговли мы добились боль-
шого прогресса в направлении оживления Дохин-
ского раунда многосторонних торговых перегово-
ров. Мы надеемся, что сейчас Дохинский раунд 
продвинется вперед в направлении итогового ре-
зультата, который будет ориентирован на развитие и 
сможет помочь развивающимся странам в достиже-
нии их целей в области развития.  

 Генеральный секретарь справедливо выделил 
изменение климата в качестве главного приоритета. 
Мы высоко оцениваем его инициативу по организа-
ции Саммита по вопросу об изменении климата 
22 сентября 2009 года. Будучи страной, в огромной 
степени затронутой изменением климата, Индия бу-
дет участвовать в решении и будет добиваться дале-
ко идущего и справедливого итога в Копенгагене. 
Такой итог должен соответствовать положениям и 
принципам Рамочной конвенции Организации Объ-
единенных Наций об изменении климата — в част-
ности, общей, но дифференцированной ответствен-

ности — и обеспечивать для развивающихся стран 
возможность продолжать решать свою важную и 
настоятельно необходимую для развития задачу по 
искоренению нищеты. Мы также принимаем много-
численные меры по смягчению и адаптации для 
решения вопроса об изменении климата внутри 
страны. Многие из них будут иметь конкретные и 
количественные цели с установленными сроками.  

 Что касается многосторонности, то следует 
уделять больше внимания доступу к технологии для 
развивающихся стран. Организация Объединенных 
Наций должна играть роль настоящего посредника 
в обеспечении доступа для развивающихся стран к 
доступной для них и эффективной, с точки зрения 
затрат, технологии, а также в ее передаче этим стра-
нам. Никоим образом нельзя также оставить без 
внимания необходимость еще раз рассмотреть ре-
жим прав интеллектуальной собственности с точки 
зрения обеспечения равновесия между вознаграж-
дением для изобретателей и общим благом челове-
чества.  

 Миротворчество остается наиболее заметным 
направлением деятельности Организации Объеди-
ненных Наций, которое к тому же, вероятно, более 
чем любое другое, выражает закрепленное в Уставе 
стремление не допустить, чтобы бедствие войны 
обрушилось на общества. Однако, как это выглядит 
сегодня, Организация Объединенных Наций не 
имеет ни ресурсов, ни технических знаний для 
удовлетворительного выполнения многих из ее да-
леко идущих миротворческих мандатов. Есть стра-
ны, которые хотят и могут вносить больший взнос в 
плане ресурсов. Проблема в создании рамок, кото-
рые позволят Организации Объединенных Наций 
иметь доступ к этим ресурсам и потенциалам и ис-
пользовать их.  

 Будучи государством-членом, которое тесно 
связано с миротворчеством Организации Объеди-
ненных Наций, Индия будет активно способство-
вать созданию обновленного глобального партнер-
ства в области миротворчества, к которому призы-
вает Генеральный секретарь, в том числе в сфере 
верховенства права и в развертывании полицейских 
подразделений. Я рад, что работа женского сфор-
мированного полицейского подразделения Индии, 
развернутого в Либерии, получила высокую оценку.  

 Миростроительство является одним из на-
правлений деятельности Организации Объединен-
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ных Наций, которое в предстоящие годы должно 
получить значительное и быстрое развитие, учиты-
вая огромные потребности в постконфликтных 
странах. Разумеется, миростроительство, прежде 
всего, должно быть национальным процессом. Од-
нако международное сообщество должно быть го-
тово прийти на помощь странам, восстанавливаю-
щимся после конфликта.  

 Здесь опять я хотел бы еще раз заявить о при-
верженности моего правительства партнерству с 
Организацией Объединенных Наций и на сей раз в 
ее усилиях по миростроительству. У Индии есть 
уникальное сочетание соответствующего опыта, 
технических знаний и возможностей, которые, как 
мы считаем, являются критически важными для го-
сударственного строительства в любой части мира.  

 Мы благодарим Генерального секретаря за 
приуроченную к шестидесятилетию принятия Все-
общей декларации прав человека работу по стиму-
лированию информационно-пропагандистской дея-
тельности государств-членов в области прав чело-
века и принятию конкретных мер по интегрирова-
нию прав человека во все направления деятельно-
сти Организации. 

 Занимаясь интеграцией прав человека в дея-
тельность Организации Объединенных Наций на 
всех ее направлениях, мы должны гарантировать, 
чтобы выполнение Организацией Объединенных 
Наций задач в области развития не подрывалось 
введением новых условий предоставления помощи 
в целях развития. Одним из приоритетов работы в 
области прав человека должно быть стремление 
Организации как можно скорее добиться осуществ-
ления права на развитие. 

 Индия всегда исходила из того, что ответст-
венность по защите своего населения является од-
ной из главных обязанностей каждого государства-
члена. Мы согласны с мнением Генерального секре-
таря о необходимости продолжать консультации по 
поводу применения концепции ответственности по 
защите к четырем названным им видам массовых 
расправ и придавать особое значение идее непри-
менения силы; поэтому мы инициировали принятие 
резолюции 63/308 Генеральной Ассамблеи. Однако 
мы должны осознавать, что, создавая новые нормы, 
необходимо принять меры против злоупотребления 
ими. Таким образом, ответственность по защите ни 
в коей мере не должна становиться предлогом для 

гуманитарной интервенции или односторонних 
действий. 

 Мы приветствуем успешную работу Фонда 
демократии Организации Объединенных Наций в 
течение последних четырех лет. Наша страна одной 
из первых поддержала идею его учреждения и уже 
выделила 20 млн. долл. США на его деятельность. 
Позвольте мне заверить Вас в том, что мы будем и 
впредь принимать активное участие в работе этого 
Фонда, которая, по нашему мнению, способствует 
распространению практики благого управления с 
участием всех и каждого. 

 Бедствием нашего времени является терро-
ризм. Необходимо всеми силами бороться с ним под 
эгидой международного сообщества. Мы приветст-
вуем работу Организации Объединенных Наций по 
претворению в жизнь Глобальной контртеррори-
стической стратегии, однако считаем, что нам в хо-
де этой сессии необходимо принять всеобъемлю-
щую конвенцию против международного террориз-
ма, обсуждение которой ведется в течение более 
15 лет. Это обеспечит прочную правовую базу в 
борьбе с терроризмом. 

 Индия полностью разделяет озабоченность по 
поводу существования оружия массового пораже-
ния и того, что оно может попасть в руки негосу-
дарственных субъектов и террористов. Индия при-
дает первостепенное значение достижению цели 
всеобщего ядерного разоружения и имеет безупреч-
ный послужной список в плане нераспространения. 
Ядерное разоружение и ядерное нераспространение 
являются двумя взаимодополняющими процессами, 
в связи с чем требуют согласованных совместных 
усилий со стороны международного сообщества. 
Мы приветствуем возвращение к вопросу о мире, 
свободном от ядерного оружия, на глобальных фо-
румах. 

 Этос «васудхаива кутумбакам», или концепция 
«мы одна семья», в индийской цивилизации опре-
деляет наше понимание деятельности Организации 
Объединенных Наций. Мы сделаем все возможное 
для укрепления Организации Объединенных Наций 
и объединения международного сообщества, с тем 
чтобы решительно преодолевать мировые пробле-
мы. Индийская делегация надеется также и на со-
держательные и результативные обсуждения раз-
личных пунктов повестки дня Генеральной Ассамб-
леи. 
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 Г-н Давиде (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне вновь передать Вам, г-н Пред-
седатель, наши поздравления с избранием на пост 
Председателя нашей Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят четвертой сессии. Я убежден в том, что 
с Вашим даром понимания и мудрости и с Вашим 
богатым опытом в области международной дипло-
матии Вы вдохнете свежие, живительные силы в 
работу этого самого представительного в мире ор-
гана и увенчаете свое руководство победами. 

 Филиппины также благодарят Генерального 
секретаря за его подробный доклад о работе Орга-
низации (А/64/1). Не вызывает сомнений то, что 
доклад подготовлен человеком, чей ум, сердце и 
душа желают лишь одного, а именно: чтобы Орга-
низация Объединенных Наций в это трудное время 
могла полностью реализовать на практике свои 
идеи и задачи. Доклад заслуживает внимательного 
изучения не только здесь, в сердце Организации 
Объединенных Наций, но и во всех наших столи-
цах. Его отчет о состоянии мира и действиях Орга-
низации Объединенных Наций в целях решения 
международных проблем доказывает необходи-
мость общей решимости и совместных действий со 
стороны всех членов Организации Объединенных 
Наций. 

 В связи с этим Филиппины полностью при-
соединяются к заявлению, сделанному Постоянным 
представителем Таиланда от имени Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии. Однако мы хотели 
бы особо выделить некоторые моменты. 

 Наша делегация поддерживает общие принци-
пы, провозглашенные в рекомендациях Генерально-
го секретаря о новом многостороннем подходе, и 
его выводы о дальнейшей работе Организации Объ-
единенных Наций в этом направлении как саму суть 
его призыва к новой многосторонности. Эта новая 
многосторонность призывает отдать приоритет ме-
ждународным вопросам, таким как изменение кли-
мата, экономический рост, продовольственная безо-
пасность, глобальная система здравоохранения, ра-
зоружение и нераспространение и борьба с терро-
ризмом. 

 Однако сама по себе расстановка приоритетов 
без рабочего плана с оговоренными сроками реали-
зации может привести к бесконечным разговорам. 
Примером этому может служить тенденция к раз-
мышлениям о том, что произойдет после конферен-

ции высокого уровня по изменению климата, кото-
рая должна состояться в декабре этого года в Ко-
пенгагене; она указывает на нерешительность в от-
ношении принятия конкретных решений в Копенга-
гене. Результаты проведенного в сентябре этого го-
да по инициативе Генерального секретаря Саммита 
по проблеме изменения климата имеют огромное 
значение, однако решающим моментом в вопросе 
изменения климата должна стать конференция в 
Копенгагене. На мероприятии, посвященном вопро-
су изменения климата, которое должно состояться в 
следующем году в Мехико, должны рассматривать-
ся только вопросы, обсуждение которых не было 
завершено в Копенгагене, или способы реализации 
согласованных в Копенгагене мер. 

 Что касается финансирования в области разви-
тия, то в 2010 году Организация Объединенных На-
ций проведет четвертую конференцию высокого 
уровня по продолжению действий в рамках Мон-
террейского консенсуса. Параллельные и перифе-
рийные вопросы не должны отвлекать нас от самой 
сути Монтеррейского консенсуса, а именно: отчис-
ления, как минимум, 0,7 процента валового нацио-
нального продукта развитых стран на официальную 
помощь в целях развития (ОПР) бедным странам. 
Немногие страны сумели достичь этой цели. Эта 
предстоящая конференция должна прояснить, каким 
образом большинство развитых стран могут свое-
временно оказывать ОПР в соответствии с Монтер-
рейским консенсусом. 

 Что касается продовольственной безопасно-
сти, то необходимо расширить рамки многосторон-
него сотрудничества, добавив к традиционным фак-
торам спроса и предложения фьючерсный рынок и 
торговлю сырьем в целом, поскольку этот рынок в 
связи с полной коммерческой жадностью способен 
исказить факторы продовольственной безопасно-
сти. Поэтому необходимо создать временные рамки 
процесса рассмотрения способов объединения 
фьючерсных рынков и планирования продовольст-
венной безопасности. 

 Глобальная система здравоохранения также 
является одной из центральных областей глобаль-
ного взаимодействия. По-настоящему потрясает 
быстрота, с которой страны, международные орга-
низации и народы мира реагируют на пандемии, в 
том числе на недавнюю вспышку свиного гриппа 
(H1N1). Однако меры принимаются в основном по-
сле вспышки заболевания. Точно так же важны уп-
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реждающие, или профилактические меры, и это на-
правление работы также должно иметь временные 
рамки через систему докладов, контролируемую на 
международном уровне. 

 Вопросы ядерного разоружения и ядерного 
нераспространения являются масштабными и в вы-
сокой степени политизированными, которые, тем не 
менее, необходимо решать в целях обеспечения 
безопасности мира в целом. Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), совещания 
сторон которого происходят каждые пять лет, явля-
ется основным условием укрепления режима разо-
ружения. Конференция участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора, которая должна со-
стояться в следующем, 2010 году, под председа-
тельством Филиппин, будет проводиться после дли-
тельного периода бездействия, характеризующегося 
недостаточным прогрессом в достижении целей в 
области ядерного разоружения, ядерного нераспро-
странения и мирного использования ядерной энер-
гии. 

 Тем не менее есть признаки, свидетельствую-
щие о возможности достижения положительных 
итогов Конференции участников ДНЯО 2010 года. 
Хотя мы и ожидаем консенсуса в отношении про-
движения вперед процесса ДНЯО, необходимо сде-
лать все возможное для определения, где это воз-
можно, областей сближения позиций в деле уста-
новления сроков осуществления. 

 Борьба с терроризмом — этим возмутитель-
ным бедствием на национальном, региональном и 
международном уровнях — существенно активизи-
ровалась по всему миру, и международное сотруд-
ничество в этой области следует продолжать. Для 
повышения эффективности этой глобальной кампа-
нии необходим согласованный план с конкретными 
сроками принятия на национальном уровне законо-
дательных и нормативных мер по борьбе с терро-
ризмом. 

 Цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ), — это превосход-
ная модель рассчитанных на конкретные сроки со-
гласованных международных усилий, в соответст-
вии с которой каждые 15 лет должны ставиться кон-
кретные задачи по достижению восьми ЦРДТ. Дос-
тижение этих поставленных целей нетрудно изме-
рять и отслеживать. Если Организация Объединен-
ных Наций перестанет определять конкретные сро-

ки или графики осуществления согласованных пла-
нов действий, нам будет трудно своевременно обес-
печивать благосостояние народов мира, в особенно-
сти наиболее уязвимых слоев населения наших 
стран. Филиппины заявляют, что определение кон-
кретных временных рамок является очень эффек-
тивным способом перестройки Организации Объе-
диненных Наций и должно лежать в основе новой 
многосторонности. Иначе многосторонность может 
затеряться в пустой риторике. 

 В заключение позвольте мне от имени Филип-
пин официально выразить огромную признатель-
ность тем государствам-членам, которые направили 
послания с выражениями соболезнования, сочувст-
вия и сострадания в связи с гибелью людей и мате-
риальным ущербом, ставшими результатом обру-
шившегося на нашу страну и наш народ тайфуна 
«Кетсана». 
 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 


